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Association des Familles Paquin inc. 
PUBLICATION TRIMESTRIELLE 

MEMBRE de la FEDERATION des FAMILLES-SOUCHES 

Au Village D'Antan de Drummondville 
LES PAQUIN, LEURS AMIS, LEURS INVITES 

S'Y RETROUVENT LE 3 AOUT 1996 

Le Dictionnaire des Familles Paquin 
SE COMPLETE AVEC VOS DONNEES 

IL SERA PRESENTE AU CAP EN 1997 

HONORONS la FOI et la VAILLANCE 
DES PASTEUR, JOSEPH ET PAUL-EMILE PAQUIN 
CES DIGNES FILS DE NOTRE ANCETRE NICOLAS 
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Association des Familles Paquin 
41 DES CflNTONS. CHftRLESBOURG (QUEBEC) 

G1H 7B1 TEL.:(418)849-4501 

POUR DRUMMONDVILLE LE 3 AOUT 1996 
VILLAGE D'ANTAN... 

PAR LA ROUTE 20... SORTIE 181.. 
LE "HORS SAISON" sera notre stationnement "PAQUIN" 

ACCUEIL: VISITE SEULEMENT : $7.00 
POUR NOUS: SOUPER: $10.75 & VISITE: $3.75... 

DEBUT DE LA VISITE: 10:00 H. 
HISTORIQUE DANS CHAQUE MAISON VISITEE... 

DINER LIBRE en v i s i t a n t et en dégustant 
ce qui se f a i t dans l e s maisons 

TENUE SPORTIVE TOUTE LA JOURNEE... 
BONNES CHAUSSURES DE MARCHE... 

LOGEMENT: MOTORISES... Parc des Volt i g e u r s . 
Hôtellerie: à 5 minutes... 

Auberge U n i v e r s e l . . . (819)474-6835 
915 Hains Drumm. 

Comfort Inn... (819)477-4000 
1055 Hains Drumm. 

Le Dauphin... (819)478-4141 
600 B l St-Joseph Drumm. 

I l faut absolument nous a v e r t i r de votre présence 
avant l e 15 j u i l l e t 96 pour que tous aient un 
EXCELLENT SOUPER. (Voir l e s pages c e n t r a l e s 68-69. 
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SEIGNEUR, FAIS LUIRE TA FACE SUR CE SERVITEUR 

FRERE PASTEUR ( V i c t o r ) PAQUIN 1 9 0 0 - 1 9 9 6 
N o t r e p r é s i d e n t - f o n d a t e u r e s t d é c é d é 

l e 1 7 a v r i l 1 9 9 6 

Né à S t - T i t e , l e 
1 9 0 0 , l e F r è r e 
q u i n f u t b a p t i s é 
d e V i c t o r , I l a 
f e r m e f a m i l i a l e 
R a n g j u s q u ' à 1 
a n s . C * e s t l à 
L é o n i d a s T h i f f a u l t 

1 1 d é c e m b r e 
P a s t e u r P a -
s o u s l e nom 
v é c u s u r l a 

d u G r a n d -
' â g e d e 1 6 
q u e l e F r è r e 

en v i s i t e 
d a n s s a f a m i l l e r e n c o n t r a 
V i c t o r e t l ' i n v i t a à e n t r e r 
en communauté c h e z l e s F r è 
r e s d u S a c r é - C o e u r . 

A p r è s l e n o v i c i a t e t u n e 
f o r m a t i o n d e b a s e , l e F r è r e 
P a s t e u r P a q u i n e n s e i g n e r a 
q u e l q u e s a n n é e s e t s ' o c c u 
p e r a d e l a d i r e c t i o n d ' é 
c o l e s a v a n t d e c o n s a c r e r 2 0 
a n s d e s a v i e comme i n f i r 
m i e r a u p r è s d e s j e u n e s d e s a 
c o m m u n a u t é . 

Son c u l t e d e s a n c ê t r e s l ' a 
m e n a à s ' i n t é r e s s e r à d e s 
o u v r a g e s d e g é n é a l o g i e q u ' i l 
d é c o u v r i t d a n s l a b i b l i o t h è 
q u e d e l a communauté à l ' é 
c o l e S t - C h a r l e s d e L i m o i l o u 
( Q u é b e c ) , S o u s l a t u t e l l e 
d u F r è r e D o m i n i q u e C a m p a g n a , 
g é n é a l o g i s t e e m è r i t e , i l 
commença l ' h i s t o i r e d e s a 
f a m i l i e . 

V e r s 1 9 5 0 , i l c o n s u l t e s o n 
p è r e S i l f r i d P a q u i n p o u r 
é t a b l i r s a l i g n é e a s c e n d a n 
t e . Ne p o u v a n t a l l e r p l u s 
l o i n q u ' à s o n a r r i è r e - g r a n d -
p è r e , i l s e c o n t e n t e d e r e 
c u e i l l i r l e s d o n n é e s p r é c i 
s e s a u s u j e t d e s a f a m i l l e 

HOMMAGE 

a u 

Frère Victor Taquin, 
( P a s t e u r ) 

SX. 

— — % ' 

i i i 
1 9 0 0 - 1 9 9 6 
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i m m é d i a t e q u ' i l t e n t e p a r t o u s l e s m o y e n s d e r a s s e m b l e r e n o r g a n i s a n t 
d e s p i q u e - n i q u e l o r s d e s e s v i s i t e s c h e z l e s s i e n s . 

A p r è s u n e d i z a i n e d ' a n n é e s d e t â t o n n e m e n t , i l s e d é c i d e à p a r c o u r i r 
l e s b u r e a u x d ' a r c h i v e s p o u r y c o l l i g e r l e s a c t e s d e m a r i a g e d e s 
P a q u i n . I l p a r c o u r t a i n s i t o u t e l a p r o v i n c e d e Q u é b e c à l a r e c h e r c h e 
d ' i n f o r m a t i o n s q u ' i l c o m p i l e d a n s 35 c a h i e r s à a n n e a u x . T o u t e s s e s 
v a c a n c e s s e r o n t d é s o r m a i s c o n s a c r é e s à s e s r e c h e r c h e s e t t o u s s e s 
t e m p s l i b r e s s ' é c o u l e n t d a n s d e f r u c t u e u s e s r e c h e r c h e s . 

A u c o u r s d e s a n n é e s ' 6 0 , i l e x p é d i e d e s m e s s a g e s a u x P a q u i n d o n t i l a 
l e s noms e t l e s a d r e s s e s ; i l c o m m u n i q u e a u s s i a v e c t o u s l e s s e c r é t a 
r i a t s d e s communautés r e l i g i e u s e s p o u r c o n n a î t r e l e s P a q u i n q u i s o n t 
d a n s l e u r s r a n g s . I l é c r i r a e n s u i t e à c h a c u n e t c h a c u n e d e c e s P a q u i n 
e t l e u r f e r a p a r v e n i r q u a n t i t é d e f o r m u l a i r e s q u i l u i p e r m e t t r o n t d e 
c o n n a î t r e l e u r s f r è r e s e t s o e u r s a i n s i q u e l e u r s p a r e n t s e t l e s d a t e s 
d e s é v é n e m e n t s c o n c e r n a n t l a g é n é a l o g i e . 

R i c h e d e c e s d o n n é e s e t d u f r u i t d e s e s r e c h e r c h e s d a n s l e s b u r e a u x d e 
c o m t é s , i l c o m m e n c e à c o m m u n i q u e r l e s r é s u l t a t s d e s e s d é c o u v e r t e s 
d a n s u n b u l l e t i n : " O r i g i n e d e s F a m i l l e s P a q u i n d ' A m é r i q u e " q u i s e r a 
l ' a n c ê t r e d u " P a s q u i n " a c t u e l . 

C ' e s t à l ' a i d e d e s o n b u l l e t i n , o u t i l e s s e n t i e l d e c o m m u n i c a t i o n q u ' i l 
i n t é r e s s e d e s P a q u i n à s a c a u s e e t q u ' i l l a n c e l ' a p p e l p o u r l e g r a n d 
r a s s e m b l e m e n t d e s f a m i l l e s P a q u i n à D e s c h a m b a u l t en 1 9 7 2 . Un m i l l i e r 
d e p e r s o n n e s s e r e t r o u v e n t à D e s c h a m b a u l t p o u r c é l é b r e r l e 3 0 0 e 
a n n i v e r s a i r e d e l ' a r r i v é e d e n o t r e a n c ê t r e N i c o l a s a u p a y s . P e n d a n t 
d e u x j o u r s , l e s c a m é r a s d e t é l é v i s i o n ( C a n a l a n g l a i s d e R a d i o - C a n a d a ) 
s o n t b r a q u é e s s u r l ' é v é n e m e n t . 

Ce g r a n d r a s s e m b l e m e n t p e r m e t d ' i n o u b l i a b l e s r e n c o n t r e s . Ce q u i a v a i t 
é t é j u s q u e l à u n e a n i m a t i o n c h e z l e s p r o c h e s p a r e n t s d u F r è r e P a s t e u r 
s e mua en u n m o u v e m e n t b e a u c o u p p l u s g é n é r a l e t t o u s l e s P a q u i n 
d ' A m é r i q u e s o n t i n v i t é s à e n t r e r d a n s l e m o u v e m e n t . R é g i n a l d L . 
P a q u i n d e W i n t h r o p , B o s t o n , MA. e n t r e d a n s l e j e u e t e n t r e p r e n d d e 
c o l l a b o r e r a v e c l e F r è r e P a s t e u r P a q u i n p o u r m e t t r e s u r o r d i n a t e u r l e s 
d o n n é e s a c c u m u l é e s e t p o u r p a r c o u r i r l e s E t a t s - U n i s à l a r e c h e r c h e d e 
P a q u i n . 

L e m o u v e m e n t amor c é n e p o u v a i t s ' a r r ê t e r e t l e F r è r e P a s t e u r P a q u i n 
e n t r e p r i t l a p r é p a r a t i o n d u v o l u m e : " P e t i t e h i s t o i r e d e s f a m i l l e s 
P a q u i n e n A m é r i q u e " q u ' i l l a n c e r a en 1 9 7 6 , l o r s d ' u n s e c o n d g r a n d 
r a s s e m b l e m e n t à T r o i s - R i v i è r e s p o u r s o u l i g n e r l e 3 0 0 e a n n i v e r s a i r e d u 
m a r i a g e d e N i c o l a s P a q u i n e t d e M a r i e - F r a n ç o i s e P l a n t e . Ce f u t 
l ' o c c a s i o n d e c r é e r l ' A s s o c i a t i o n d e s F a m i l l e s P a q u i n i n c . L e 14 
f é v r i e r 1 9 7 7 , n o t r e a s s o c i a t i o n r e c e v a i t s e s L e t t r e s P a t e n t e s . 

D e p u i s , c h a q u e a n n é e , l ' A s s o c i a t i o n d e s f a m i l l e s P a q u i n t i e n t s o i t d e s 
r e n c o n t r e s a n n u e l l e s d e d e u x j o u r s o u s o i t d e s r é u n i o n s d ' u n e j o u r n é e 
p o u r l a t e n u e d e s e s a s s e m b l é e s g é n é r a l e s u n p e u p a r t o u t a u Q u é b e c . 
Une d e c e s r e n c o n t r e s f u t t e n u e à S t - B o n i f a c e a u M a n i t o b a e t u n e a u t r e 
à M a n c h e s t e r a u x E t a t s - U n i s . I l s e r a i t d i f f i c i l e d e p r é s e n t e r i c i 
t o u s l e s P a q u i n q u i o n t r é p o n d u à l ' a p p e l d u F r è r e P a s t e u r P a q u i n . 
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R a p p e l o n s s e u l e m e n t l e s o u v e n i r d e c e s q u e l q u e s d i s p a r u s q u i o n t 
marqué n o t r e a s s o c i a t i o n : L e s P a u l e t R o s e P a q u i n d é c é d é s l ' a n d e r n i e r 
a i n s i q u e l e F r è r e C y r i l l e P a q u i n d é c é d é i l y a q u e l q u e s a n n é e s . 
M a i n t e n a n t , c e f u t l e t o u r d e P a u l - E m i l e , n o t r e v i c e - p r é s i d e n t e t d e 
n o t r e p r é s i d e n t - f o n d â t e u r . T o u s c e s d é p a r t s n o u s r a p p e l l e n t q u e n o u s 
a v o n s b e s o i n d e n o u v e l l e s p e r s o n n e s p o u r a s s u r e r l a r e l è v e . 

C h a q u e f o i s q u e j e l u i r e n d a i s v i s i t e , l e F r è r e P a s t e u r P a q u i n , e n 
t o u t e l u c i d i t é , e s p é r a i t v o i r l e r a s s e m b l e m e n t d e 1 9 9 7 p o u r a s s i s t e r à 
l a r é a l i s a t i o n d e s o n r ê v e : L a p u b l i c a t i o n d u D i c t i o n n a i r e d e s F a m i l 
l e s P a q u i n . H é l a s l a p r è s u n b r e f s é j o u r à l ' h ô p i t a l L a v a l d e S t e - F o y , 
i l s ' e n e s t a l l é à l a M a i s o n d u P è r e , De L a — H a u t , i l s a u r a s e c o n d e r 
l a F o i e t l a V a i l l a n c e d e c e u x e t c e l l e s q u i s ' e n g a g e r o n t à s a s u i t e , 

SA G E N E A L O G I E : 

JACOB S a r a 
n . 18 a v r i l 1 8 6 2 S t e - G e n e v i è v e , Q u e . 
d . 2 2 m a i 1 9 1 9 S t - T i t e - d e - C h a m p l a i n , Q u e . ( 1 ) 5 7 a n s 

PAQUIN S i l f r i d 
( H y p o l i t h e - A d é l a ï d e V A L L E E ) 

n . 1 1 o c t . 1 8 5 5 C a p - S a n t é , Q u e . d . 2 m a r s 1 9 2 8 ( 1 ) 7 3 a n s 
m . 7 o c t . 1 8 8 4 ( 1 ) 
1 . G e o r g e s m . A l o u i s i a ROBERGE 
2 . P r i m a t m . C l a r a T H I F F A U L T 
3 . A d é l a r d m . R i t a CARPENT1ER 
4 . V i c t o r n . 1 1 d é c . 1 9 0 0 ( 1 ) R E L . 

d . 1 7 a v r i l 1 9 9 6 S t e - F o y Q u e . 
5 . L a u r a m . J o s é p h a t TREPANIER 
6 . M a r i a H e n r i e t t e J e a n n e m . L é o p o l d MAGNY 
7 . H é l é n a n . 6 j u i l . 1 8 8 9 ( 1 ) d . 5 m a r s 1 9 1 9 ( 1 ) 
8 . J o s e p h D o n a t n . 6 a v r i l 1 8 9 4 ( 1 ) d . 2 6 j u i n 1 8 9 5 ( 1 ) 
9 . F l o r e n t b . 2 3 f é v . 1 8 9 3 ( 1 ) d . 1 1 m a r s 1 8 9 3 ( 1 ) 
1 0 . B l a n c h e b . 2 2 o c t . 1 8 9 7 C l ) d . 2 6 j u i l . 1 9 1 4 ( 1 ) 
1 1 . F l o r a n . 7 f é v . 1 8 9 2 C D d . 12 a o û t 1 8 9 4 C D 
1 2 . A r t h u r n . 2 3 n o v . 1 8 8 5 C D d . 8 a o û t 1 8 9 4 C D 
1 3 . G e r m a i n e n . 15 j u i l . 1 9 0 2 C D d . f é v . 1 9 2 0 C D 
1 4 . M a r i e J e a n n e m . L é o p o l d MAGNY 

C S o e u r d e M a r i a , 2 i è m e m a r i a g e d e L é o p o l d M a g n y ) 

V A L L E E A d é l a ï d e P h é b é e 
C M i c h e l - A g a t h e T E S S I E R ) 

PAQUIN H y p o l i t h e 
C P a u l - M a r i e A n n e P E T I T ) 

m . 3 1 j a n . 1 8 4 8 S t e - A n n e - d e - l a - P é r a d e , Q u e . 

P E T I T M a r i e A n n e 
C A m a b l e - M a r i e A n n e BEAUDOIN ) 

PAQUIN P a u l 
C A u g u s t i n - P é l a g i e LECUYER) 
n . 8 j a n . 1 7 8 7 C a p - S a n t é , Q u e . C D d . 2 0 m a i 1 8 5 5 6 8 a n s 

m . 14 a o û t 1 8 2 1 L a - P é r a d e , Q u e . 
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LECUYER P é l a g i e 
( A n t o i n e - M a d e l e i n e CLERMONT) 
n . 1 7 5 4 

PAQUIN A u g u s t i n 
( J o s e p h - A n g é l i q u e GAUTHIER ) 

n . 1 3 o c t . 1 7 5 6 C a p - S a n t é , Q u e . ( 1 ) 
m . 14 n o v . 1 7 7 7 G r o n d i n e s , Que. 

MARCOTTE M a r i e A n n e 
( J a c q u e s - M a r i e L o u i s e BEAUDET) 

b . 1 7 0 9 s . 5 j a n . 1 7 4 8 C a p - S a n t é , Q u e . ( 1 ) 
PAQUIN J o s e p h 

( N i c o l a s - M a r i e A n n e PERROT d i t LAGORCE) 
n . 2 0 m a i 1 7 1 7 

m . # 1 . M a r i e A n n e MARCOTTE 2 4 n o v . 1 7 3 4 ( 1 ) 
m . # 2 . M a r i e A n g é l i q u e GAUTHIER 2 7 j u i l . 1 7 5 0 ( 1 ) 

PERROT d i t LAGORCE M a r i e A n n e 
( P a u l - M a r i e CHRET IEN ) 

b . v e r s 1 6 8 2 P o i n t e - A u x - T r e m b l e s , Q u e . 
d . 8 j u i n 1 7 2 0 D e s c h a m b a u l t , Que . ( 1 ) 3 8 a n s 
s . 9 j u i n 1 7 2 0 ( 1 ) 

PAQUIN N i c o l a s 
( N i c o l a s - M a r i e F r a n ç o i s e PLANTE) 

b . v e r s 1 6 7 7 C h â t e a u - R i c h e r , Que. 
d . 12 a v r i l 1 7 3 1 ( 1 ) 5 2 a n s 
s . 13 a v r i l 1 7 3 1 ( 1 ) 

m . # 1 . M a r i e A n n e PERROT v e r s 1 7 0 5 ( 1 ) 
A c t e d e m a r i a g e i n t r o u v a b l e 
( C o n t r a t d e M a r i a g e C h a m b a l l o n ) 1 0 o c t . 1 7 0 5 ( 1 ) 

m . #2. M a r i e T h é r è s e GROLEAU 1 3 j a n . 1 7 2 1 ( 1 ) 

PLANTE M a r i e F r a n ç o i s e 
( J e a n - M a r i e F r a n ç o i s e BOUCHER) 

b . 2 7 j a n . 1 6 5 5 Que. 
d . 1 7 a v r i l 1 7 2 6 S t e - F a m i l l e , I 1 e - D ' O r l é a n s , Q u e . ( 1 ) 7 1 a n s 
s . 1 8 a v r i l 1 7 2 6 ( 1 ) 

P A Q U I N N i c o l a s 
( J e a n - R e n é e FREMONT) 

b . 5 a v r i l 1 6 4 8 L a - P o t e r i e , N o r m a n d i e , F r a n c e 
d . 1 6 d é c . 1 7 0 8 ( 1 ) 6 0 a n s 
s . 1 7 d é c . 1 7 0 8 ( 1 ) 
C o n t r a t d e m a r i a g e d e v a n t n o t a i r e V a c h o n 2 0 o c t . 1 6 7 6 

m . 18 n o v . 1 6 7 6 E g l i s e N o t r e - D a m e , C h â t e a u - R i c h e r , Que. 

FREMONT R e n é e 
P A Q U I N J e a n 

n . L a P o t e r i e , F r a n c e ( 1 ) d . F r a n c e ( 2 ) 
m . 1 6 4 7 ( 2 ) 
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B R O T H E R P A S T E U R (V i c t o r ) P A Q U I N 1900-1996 
Our founding-president is dead (>) 

A p r i l 17, 1996 

B o r n at St. T i te , on December 11 , 1900, Brother Pasteur Paquin was baptized w i t h the name o f 
V ic tor . He l ived on the family farm unt i l the age o f 16. That's where Brother Leonard Thif fault 
whi le v is i t ing the family met V i c t o r and invited h i m t o enter into community life w i t h the Brothers 
o f the Sacred Heart. 

A f ter his novit iate, and basic studies, Brother Pasteur Paquin taught several years and had charge 
o f schools before devot ing 20 years o f his life as a male nurse for the you th o f the order. 

H is love o f the ancestors led h im t o an interest in genealogy wh ich he found i n the St. Charles o f 
L i m o i l o u (Quebec) school l ibrary o f the order. Under the tutelage o f Brother Domin ic Campagna, 
genealogist o f the first order, he began the history o f his family. 

A r o u n d 1950, he questioned his father Si l fr id Paquin so as to establish his ascending line. N o t 
being able t o go any further than his great grandfather, he was content t o gather the v i ta l statistics 
o f his immediate family whenever he visited among his relatives. 

Af ter ten or so years o f groping, he decided t o visit the archives to collect acts o f marriages o f 
Paquins. He traveled all o f the Province o f Quebec searching this information wh i ch he compiled 
into 35 three ring binders. Every one o f his vacations were now devoted t o his research and all o f 
his free t ime found f ru i t fu l results. 

I n the 60's, he started wr i t i ng to the Paquins that he had addresses for; he communicated w i t h all 
the secretaries o f religious orders t o find the Paquins there. He then wro te to each one o f these 
Paquins and sent them questionnaires to be filled out for their brothers, sisters, and their parents. 

Successful in the results he had achieved so far, he started wr i t i ng o f his results in a bullet in 
called: "Or i g in o f the Paquin Families in Amer ica" wh ich w o u l d be the ancestor o f our actual 
"Pasquin". 

W i t h the help f r om this bullet in, an essential t oo l o f communication that interests other Paquins t o 
his cause, he calls for a large gathering o f Paquin families at Deschambault in 1972. 1000 persons 
find themselves there to celebrate t o 300th anniversary o f the arrival to Canada o f our ancestor 
Nicholas. For t w o days, the T V cameras (English Channel o f Radio-Canada) are focused on this 
event. 

This large gathering permits unforgettable meetings. What had been t i l l then a small movement 
amongst the close parents o f Brother Pasteur, blossomed into a much more general movement 
and all the Paquin in the Americas are invited to j o i n . Reginald L . Paquin o f Winthrop , Boston, 
M A , enters the game and agrees t o collaborate w i t h the Brother to place all these research items 
on the computer and to also gather the records o f Paquins in the Uni ted States. 

^ ( T r a d u c t i o n d e R e g i n a l d L . P a q u i n 
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The movement having been launched could not stop and Brother Pasteur Paquin undertook the 
preparation o f the book; "Little history o f the Paquin families in America" which was ready in 
1976 in time for the second large gathering at Three Rivers, this time for the 300th anniversary o f 
the marriage o f Nicholas to Marie Françoise Plante. This became the occasion to incorporate into 
"The Paquin Family Association, Inc.". On February 14, 1977, our association received the 
incorporation papers. 

Ever since, each year, the association holds either annual gatherings of two days or one day affairs 
so as to hold general assembly meetings throughout the Province. One o f these took place at St. 
Boniface in Manitoba and another at Manchester, N H in the US. It would be difficult to mention 
here all the Paquins who have answered the call o f Brother Pasteur. Let us remember only the 
souvenir o f those who have departed this earth: Paul and Rose Paquin deceased last year, as well 
as Brother Cyrille Paquin deceased a few years ago. Then it was Paul Emile our vice president, 
then our founding president, Pasteur. Al l o f these departed remind us that we have need o f new 
persons to assure a continuation. 

Each time that I visited Brother Pasteur Paquin, he hoped to see the family gathering o f 1997 as 
the realization o f his dream: The publication of the Paquin Family Dictionary. However! after a 
brief stay in the Laval Hospital o f Ste Foy, he left us to go to the House o f the Father. From Up 
High, he wil l second the Faith and Valiance of those who wil l take over in the future. 

( S u i t e d e l a p a g e 1 2 ) 

A u t r e s s o u r c e s généa log iques 

D'autres sources d'informations manuscrites, imprimées ou informatisées viennent à notre rescousse devant le 
fait de l'inaccessibilité aux actes d'état civil de moins de 100 ans, mais à gérer toujours selon les mêmes 
précautions en considération des mêmes restrictions. Certaines de ces sources ont été très bien développées 
jusqu'ici grâce au travail bénévole de nombreux généalogistes alors que d'autres devront l'être dans le futur: 

- répertoires de naissances, marlages.décès déjà publiés - index du Bureau de la Statistique du Québec 
- banques de données des sociétés de généalogie et fichiers 
- actes notariés (Banque Parchemin et répertoires publiés) 
- registres paroissiaux (n'abusons pas i) archives paroissiales et prônes 
- bulletins paroissiaux (publications de mariages, baptêmes, sépultures) 
- recensements 
- monographies paroissiales 
- pierres tombales et index de cimetières publiés 
- journaux (nécrologies et articles) 
- Bureau de la publicité des droits (bureau d'enregistrement) 
- archives judiciaires 
- revues généalogiques (chroniques questions-réponses) 
- publications de mariage dans les Palais de Justice 
- journal de famille ou bible familiale 
- demandes de recherche au Directeur de l'État civil 

Bonne recherche et soyez vigilant! 



FEDERATION DES FAMILLES-SOUCHES QUEBECOISES 
SON CONGRES ANNUEL 

SON AIDE AUX ASSOCIATIONS DE FAMILLES 

L e s 2 4 , 2 5 e t 2 5 m a i 1 9 9 6 , L a F é d é r a t i o n d e s f a m i l l e s s o u c h e s q u é b é 
c o i s e s t e n a i t s o n c o n g r è s a n n u e l à R i m o u s k i . P i e r r e t t e P a q u i n - M i l e t t e 
e t s o n m a r i G i l l e s a i n s i q u e v o t r e p r é s i d e n t e t s o n é p o u s e R é J e a n n e s e 
s o n t r e n d u s à c e c o n g r è s p a r t a g e a n t e n t r e - e u x l e s f r a i s d e s é j o u r e t 
d e d é p l a c e m e n t , l ' A . F . P . a s s u m a n t l ' i n s c r i p t i o n . 

Ce c o n g r è s a p e r m i s d e f r u c t u e u x é c h a n g e s e t u n e c u e i l l e t t e d ' i n f o r m a 
t i o n s s û r e m e n t u t i l e s a u b o n c h e m i n e m e n t d e n o t r e A s s o c i a t i o n . 

N o u s c o n t i n u e r o n s d e b é n é f i c i e r d e l ' a s s u r a n c e r e s p o n s a b i l i t é c i v i l e 
d e g r o u p e p o u r n o s r a s s e m b l e m e n t s d e D r u m m o n d v i 1 1 e e n 1 9 9 6 , e t n o s 
d é m a r c h e s s e r o n t l e s mêmes p o u r l e C a p - d e - l a - M a d e l e i n e en 1 9 9 7 . I l 
n ' e s t d o n c p a s n é c e s s a i r e d e s e f a i r e c o u v r i r p a r d ' a u t r e s a s s u r a n c e s , 
a u s s i b i e n p o u r n o s m e m b r e s q u e p o u r c e u x e t c e l l e s q u i p a r t i c i p e r o n t 
à n o s r e n c o n t r e s . N o u s a v o n s a u s s i l e p r i v i l è g e d ' u t i l i s e r l e s t a u x 
r é d u i t s p o u r l ' e n v o i d u " P a s q u i n " p a r l a p o s t e . B e a u c o u p d ' a u t r e s 
s e r v i c e s s o n t a u s s i d i s p o n i b l e s . 

E t a n t donné l e s c o u p u r e s a u n i v e a u d e s o c t r o i s g o u v e r n e m e n t a u x e t p o u r 
l e b o n f o n c t i o n n e m e n t d e n o t r e F é d é r a t i o n , i l a f a l l u a u g m e n t e r l a 
c o t i s a t i o n d e s a s s o c i a t i o n s m e m b r e s . A u l i e u d e 1 , 0 0 $ p a r m e m b r e q u e 
n o u s v e r s i o n s à l a F é d é r a t i o n , n o u s p r é l è v e r o n s 1 , 5 0 $ s u r c h a c u n e d e s 
c o t i s a t i o n s d e n o s m e m b r e s p o u r q u e l a d i t e F é d é r a t i o n p u i s s e f a i r e 
f a c e à s e s o b l i g a t i o n s . 

L a g é n é r o s i t é d e n o s m e m b r e s q u i v e r s e n t l i b r e m e n t 2 0 , 0 0 $ a u l i e u d e 
1 5 , 0 0 n o u s p e r m e t t r a d e c o n t i n u e r d e l a i s s e r à 1 5 , 0 0 $ n o t r e c o t i s a 
t i o n a n n u e l l e , à m o i n s q u e n o t r e a s s e m b l é e g é n é r a l e à t e n i r à D r u m -
m o n d v i l l e , l e 3 a o û t , n ' e n d é c i d e a u t r e m e n t . 

Un a u t r e d o s s i e r t r è s i m p o r t a n t p o u r n o t r e A s s o c i a t i o n a f a i t l ' o b j e t 
d e n o s s e s s i o n s d ' é t u d e : " L a g e s t i o n d e s p u b l i c a t i o n s g é n é a l o g i q u e s . . . 
D a n s l e c a d r e d u n o u v e l é t a t c i v i l e t d u r e s p e c t d e l a v i e p r i v é e " . 
L ' e x t r a i t t i r é d e s d o c u m e n t s r e ç u s l o r s d u c o n g r è s m o n t r e a s s e z b i e n 
q u e l a p r é p a r a t i o n d e n o t r e d i c t i o n n a i r e d e f a m i l l e a d e s e x i g e n c e s . 
N o u s p u b l i o n s c e s q u e l q u e s d o c u m e n t s p o u r v o t r e i n f o r m a t i o n . 

De p l u s , Mme J a c q u e l i n e F a u c h e r - A s s e l i n n o u s a p r é s e n t é s a t o u t e 
n o u v e l l e p u b l i c a t i o n d u " J O U R N A L DE F A M I L L E " d o n t v o u s t r o u v e r e z l a 
p u b l i c i t é d a n s l e s p a g e s q u i s u i v e n t . I l e s t f o r t e m e n t c o n s e i l l é à 
c h a q u e f a m i l l e d e s e p r o c u r e r u n e x e m p l a i r e d e c e J o u r n a l d e f a m i l l e . 
P o u r e n f a c i l i t e r l ' a c q u i s i t i o n e t é v i t e r l e s f r a i s d e p o s t e , n o u s e n 
a p p o r t e r o n s à D r u m m o n d v i 1 1 e l e 3 a o û t p r o c h a i n . V o u s p o u r r e z v o u s e n 
p r o c u r e r s u r p l a c e . V o u s p o u v e z d e m a n d e r à q u e l q u ' u n d e v o u s e n 
p r o c u r e r u n o u d e s e x e m p l a i r e s p o u r l e s v ô t r e s s i v o u s n e p o u v e z v e n i r 
à c e t t e r e n c o n t r e . B â t i s s o n s nous -mêmes n o s a r c h i v e s f a m i l i a l e s . . . 
n o u s é v i t e r o n s l e s c o û t s e t l e s d i f f i c u l t é s p o u r o b t e n i r n o s a c t e s 
o f f i c i e l s . . . A i d o n s n o t r e m é m o i r e . 
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Mme Jacqueline Faucher-Asselin 
à suivre pour effectuer une telle demande à la Direct ion de 
l'État c i v i l . Elle traitera du droi t au respect de la vie 
privée en regard du n o m eau Code c i v i l et aussi de la L o i 
sur la protection des renseignements personnels dans le 
secteur privé; elle précisera les conséquences de ces lois 
sur les publicat ions généalogiques et d'histoires de 
famil les et fera part des précautions à prendre pour se 
sentir plus à l'aise dans d'éventuelles publ icat ions. En f in , 
elle suggérera différentes sources de recherche, autres que 
les actes d'état c iv i l , sources à explorer avant de soumettre 
des demandes d'informations à la Direct ion de l 'Etat c i v i l . 

Madame Jacqueline Faucher-Asselin, qu i oeuvre 
activement dans le développement de la généalogie depuis 
plus de v ingt ans, est maître généalogiste agréée par le 
Bureau québécois d'attestation de compétence en 
généalogie. Elle a été présidente de la Fédération des 
familles-souches pendant un an et présidente de la 
Fédération québécoise des sociétés de généalogie de 1989 
à 1994. C'est à ce dernier titre qu'elle a amorcé l'étude du 
dossier avec le directeur de l'État c i v i l et qu'el le a dirigé 
le groupe de négociations formé des représentants des 
trois fédérations qui regroupent les intervenants en 
généalogie et en histoire. De plus, avec la publ icat ion 
récente du Journal de famille, elle en est à sa sixième 
publ icat ion dans le domaine de la généalogie. 

Spécial Congrès 1996 - 7 

L a gestion des publications généalogiques des associa t ions de familles 
dans le cadre du nouvel État civil et du respect de la vie privée 

Une des raisons d'être fondamentales de la formation d'une association de familles ont toujours été et 
demeurent encore le besoin de connaître les portants d'un même nom, de les rencontrer, d'échanger entre eux 
sur leur histoire et les liens familiaux qui les unissent et de faire connaître l'histoire de cette famille par la 
publication soit de dictionnaire généalogique, de biographies ou d'articles dans un bulletin de liaison . 

Les actes d'état civil sont les sources de base de ces recherches, de même que les papiers de famille et tous 
autres documents de renseignements personnels que l'on peut trouver dans les archives. Pour la période 
antérieure à 1900, ces actes sont toujours disponibles dans les centres des Archives nationales du Québec. 
Par contre, depuis l'entrée en vigueur en janvier 1994 du nouveau Code civil, les actes d'état civil tenus depuis 
1900 sont inaccessibles, ce qui constitue un obstacle majeur pour les généalogistes et historiens de famille. 

Des négociations avec le directeur de l'État civil ont débouché toutefois à une forme d'accessibilité à certains 
renseignements contenus dans ces actes par le moyen de bordereau de demande de recherche consentie 
selon des modalités et conditions définies dans un protocole d'entente. Voici pour les besoins des généalogis
tes des associations de famille, un bref aperçu des contraintes légales.des obligations du chercheur, de la 
marche à suivre pour procéder à de telles demandes et des précautions à prendre pour la publication. 

La gestion des publica
tions généalogiques... 
Dans le cadre du nouvel 
état civil et du respect de 
la vie privée 

Après quatre années de 
pourparlers et de 
négociations avec le 
directeur de l'État c i v i l . 
Me Guy Lavignc. un 
protoco le d 'entente 
complété d 'un bordereau 
de demande a été élaboré 
en vue de permettre aux 

chercheurs généalogistes et historiens, l'accessibilité à 
certaines informations contenues dans les actes d'état c i v i l 
datant de 1900 à ce jour . Ce protocole a été signé par la 
Fédération des familles-souches au Congrès d ' av r i l 1995. 
Les généalogistes et historiens des associations de familles 
peuvent donc, dès maintenant, se prévaloir de ce mode 
d'accessibilité à condition de se soumettre aux obligations 
et modalités qui y sont rattachées. 

Madame Jacqueline Faucher-Asselin fera le point sur la 
nature de ces obligations, de même que sur les modalités 
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I m p a c t s du Nouveau Code c i v i l (Lo i 125) et de la Loi sur la p r o t e c t i o n des r ense i gnemen t s 
p e r sonne l d a n s le s e c t eu r privé (Lo i 68) sur la r e che rche généalog ique 

En harmonie avec la Charte des droits et libertés de la personne, le nouveau Code civil et la Loi 68 défendent 
ardemment le respect du droit à la vie privée des citoyens et à leur réputation en affirmant que le fait d'«utiliser 
sans le consentement d'une personne concernée et de ses héritiers, sa correspondance, ses manuscrits et 
autres documents personnels, constitue une atteinte à la vie privée». 

De plus, les renseignements à caractère nominatif sont considérés comme des renseignements personnels et 
confidentiels: le nom d'une personne a un caractère public, mais l'ajout à ce nom d'autres renseignements à 
caractère nominatif (nom des parents ou enfants) constitue un renseignement confidentiel; donc, pas de 
publication de dossiers généalogiques à moins d'obtenir le consentement de chacune des personnes 
concernées et cela sans qu'aucune limite de temps ne soit déterminée par ces lois, ce qui impliquerait que la 
publication généalogique devient impossible même pour la période d'avant 1900. Pourtant, la Loi sur les 
archives permet la divulgation de tels renseignements à compter de 30 ans après la date de décès d'un individu 
dans le cas de dépôt d'archives privées déposées auprès des archives nationales. Ces renseignements 
deviennent donc publics, on peut les consulter, bien qu'il semble interdit de les publier selon la Loi 68. 

En outre, La Loi 68 oblige à ce que tout dossier constitué sur une personne, par un organisme du secteur privé 
(ne s'applique pas ici à un individu à moins que ce dernier opère dans une entreprise telle que définie au sens 
de la Loi), donc que ce dossier sur une personne ne contienne que les renseignements pertinents aux objets 
déclarés au dossier (l'objet concerne Ici la généalogie et l'histoire des familles), ne serve pas à des fins autres 
que celles déclarées au dossier et que ces renseignements ne soient pas fournis à des tiers. 

Qu'advient-ll alors des nombreux ouvrages généalogiques et documents publiés avant 1994, accessibles dans 
les bibliothèques publiques de généalogie et dans les centres ANQ? On touche là aussi une autre problémati
que lorsqu'on parle d'archives publiques: l'ancien Code civil reconnaissait le droit de divulguer des renseigne
ments à caractère public soit provenant du domaine public, excluant bien entendu la publication d'informations 
pouvant porter atteinte à la vie privée, à la réputation et autres droits extra-patrimoniaux, ce qui est absent du 
nouveau Code civil. Doit-on croire que le nouveau Code civil a voulu ainsi que ces renseignements du domaine 
public ne puissentent être divulgués dans nos publications généalogiques? 

Procédures pour u n s demande de recherche à la D i r e c t i on de l'État c i v i l 

- obtenir un mandat de recherche de son Association de famille 
- se procurer une copie de l'entente et un bordereau de demande auprès de la Fédération des familles-

souches québécoises (FFSQ) 
- lire attentivement le protocole d'entente et s'assurer d'en remplir toutes les conditions et obligations 
- remplir le bordereau de demande de renseignements, joindre les pièces requises et le paiement initial 
- transmettre la demande en trois copies à la Société de généalogie dont le chercheur est membre; la Société 

en attestera du bien fondé et la retournera à la FFSQ pour validation 
- recevoir de sa Société de généalogie, les informations fournies par le Directeur de l'État civil 

O b l i g a t i o n s d u d e m a n d e u r ou d u généalog iste de l ' A s s o c i a t i o n 

- Respecter tous les termes, conditions et obligations de l'entente 
- être membre d'une société de généalogie (selon son choix) et signer le code de déontologie du 

généalogiste.Comme le domaine de la compétence en généalogie ne relève pas de l'Association de famille ni 
de la FFSQ, cette dernière a la responsabilité d'orlentera le chercheur vers une société de généalogie 
répondant à ses besoins et dont le demandeur devra être membre, selon les obligations de l'entente. 

- utiliser le bordereau de demande prévu à cette fin 
- Indiquer clairement l'objet de sa recherche et l'usage projeté des informations 
- fournir le maximum d'informations connues permettant au Directeur de trouver les actes concernés 

(...verso) 

Extrait d'une conférence prononcée par Jacqueline Faucher-Asselin le 28 mai 1996 
au Congrès annuel de la Fédération des familles-souches québécoises tenu à Rimouski. 
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- vérifier dans toutes les autres sources disponibles aux chercheurs que les renseignements requis sont 
introuvables autrement que par l'état civil 

- signer l'attestation à l'effet que ces demandes sont nécessaires à l'accomplissement de ses travaux 
- s'engager (Code de déontologie) à ne pas communiquer les renseignements de façon à porter atteinte à la vie 

privée et à l'Intimité des personnes concernéeset à l'effet qu'il se tient responsable du préjudice causé à des 
tiers par suite de l'utilisation des renseignements recueillis dans le cadre de l'entente 

- les renseignements reçus par le Directeur pourront être communiqués par le demandeur à son mandant, à la 
Société, à l'Association, et aux autres membres de ces dernières et de toute autre société ayant signé l'entente 

- sous réserve du paragraphe précédent, ces renseignements fournis par le Directeur ne pourront sans 
autorisation écrite, être consultés, altérés, reproduits, exploités, publiés ou autrement communiqués. 
Cette autorisation n'est pas requise pour la publication à tirage restreint et à des fins non commerciales (donc 
les publications généalogiques), de renseignements extraits d'actes d'état civil datant de plus de 75 ans lors de 
la publication ou ayant fait l'objet d'un dépôt aux ANQ. (Réf./ Protocole d'entente) 

La g e s t i o n des p u b l i c a t i o n s généalog iques et les précautions à p r e n d r e 

L'attitude la plus confortable et la plus sûre serait de ne rien publier si on s'en tient à la lettre, au contenu de tous 
les articles des Loi 125, 68 et de la Charte des droits et libertés de la personne, à moins de consentements des 
personnes visées. L'attitude la plus hasardeuse serait de publier sans tenir compte des restrictions des lois. 

La ligne médiane devrait nous conduire à un juste milieu, compromis difficile à gérer, mais qui tient du 
raisonnable et de la bonne foi. Nous nous devons d'être attentifs aux restrictions et obligations apportées par 
ces lois. Évidemment, on ne peut pas dire que les chercheurs puissent se sentir fort à l'aise devant la gestion 
des publications futures: à partir de maintenant, les mots clé demeureront toujours vigilance et raison. 

- En tout temps, obtenir le consentement de publication, par signature lors de la cueillette de documents 
- toujours conserver ces preuves de consentement obtenus 
- identifier toutes les sources d'informations, même orales, dans une publication (bibliographie) 
- publier uniquement les événements ou renseignements survenus avant 1900 et déjà accessibles au public 
- s'abstenir de publier des événements survenus depuis 1900 qui ne proviennent pas de sources à caractère 

public ou déjà publiées, à moins du consentement écrit des personnes concernées 
- s'abstenir de publier des événements survenus depuis le 1er janvier 1994 
- remplacer l'appellation mariage par conjoint de (1er,2e,3e) 
- omettre les termes: divorce, annulation, adoption 
- aucun problème avec les informations de veuvage, majeur, mineur, profession si elles sont déjà publiques 
- ne jamais divulguer: 

- les cas d'adoption légale (survenus depuis 1929), encore moins les parents biologiques dans tels cas, 
sauf s'il s'agit d'une adoption de fait (avant 1929) 

- les divorces et les annulations de mariage 
- un désaveu de paternité ou une paternité non déclarée officiellement 
- l'acte de naissance antérieur ni l'acte de mariage d'un individu lors d'un changement de nom ou de sexe 
- les naissances in vitro, par insémination ou mère porteuse même si connues officiellement 
- les infractions criminelles depuis 1900 divulguées par les médias, sauf si les informations sont rendues 

accessibles aux archives. 
- les adresses personnelles complètes (autre que le nom de la ville ou du village) 

En guise de conclusion, est bien clair que le chercheur se sentira plus confortable devant une publication 
généalogique s'il respecte les conditions ci-haut énumérées et évite nettement toute possibilité de recoupage 
d'informations permettant de découvrir des parents biologiques, des changements de nom ou de sexe et autres 
informations pouvant porter préjudice aux personnes concernées. Il est bon de souligner que le ou les auteurs 
sont conjointement responsables d'une publication, l'éditeur également à moins que ce dernier n'Indique une 
claude de non-responsabilité dans la publication. 

( S u i t e à l a p a g e 8 ) 



L E JOURNAL DE FAMILLE 

UNE HABITUDE À PROPAGER...POUR UNE HISTOIRE À RACONTER 

Jusqu'à présent, peu de famille ont tenu un journal de famille afin d'y noter les événements qui constituent leur 
histoire. Pour ceux qui ont connu la famille traditionnelle, cela peut sembler superflu, mais qui peut fournir sur 
demande des détails si faciles à noter au fur et à mesure des événements? Les familles 'élargies" des 
générations actuelles et futures risquent fort de perdre leurs racines si elles ne s'assoient pas une bonne fois 
pour tenir un tel journal. En dépit de son évolution accélérée qui n'ont pas fini de surprendre, la famille survivra 
au delà des transformations sociales actuelles et futures. L'attachement à nos racines demeurera et pour ne pas 
les voir échapper à la connaissance de nos descendants, il faut penser dès maintenant à consigner son histoire 
dans un Journal de famille, si simple soit-il. 

Extraits de la préface: 

«Cet outil de travail, servant à compiler l'information concernant la vie et les moments importants de six 
générations reliées à un même couple, a été réalisé par Madame Jacqueline Faucner-Asselin pour le Colloque 
de la Féaération québécoise des sociétés de généalogie du 20 mai 1995 à Longueuil. Devant la pertinence de 
instrument de travail qui leur a été présenté, les délégués des sociétés de généalogie ont fait le voeu sn 
assemblée générale d'en voir la diffusion pour leurs membres. 

Ce canevas pour rédiger son Journal de famille est clair et fiable, bâti à la suite d'une longue expérience 
sn recnerche généalogique. Il est aussi accessible à toute personne désireuse d'entreprendre une rechercne 
'amiiiale. 

La Fédération a pour mandat général de faire la promotion de la généalogie au Québec. Je pense 
-u'sile fait oeuvre utile en faisant la promotion de l'écriture de l'histoire familiale et précisément en fournissant 
aux Québécois, et ce à prix populaire, l'instrument de support de Madame Asselin. Quel plaisir ce sera pour le 
.ectaur de i'an 2020 de trouver dans un tiroir tout ce trésor! 

(Diane Duval, présidente de la FQSG) 

(Voir la description détaillée du contenu au verso) 



PARTICULARITÉS DU JOURNAL DE FAMILLE 

-- format pratique 28 x 22 cm (8,5" x11"), couverture cartonnée, 56 pages, broché à cheval 
— facile d 'ut i l isat ion: espaces prédéfinis simplifiant l ' inscription des informations 
— coût de 5,00$, à la portée de tous 
— une suggestion de cadeau abordable à faire à un membre de sa famille ou à ses amis 
— distribué par la Fédération des familles-souches québécoises et par la Fédération québécoise 

des sociétés de généalogie et disponible auprès des associations de familles et dans les 
sociétés de généalogie participantes. 

TABLE DES MATIÈRES ( DESCRIPTION SOMMAIRE) 

1- Notre couple: identification des conjoints et photo de famille 
Noms et prénoms des conjoints, père et mère, témoins et lien de parenté, offciant - date et lieu du mariage civil ou religieux ou d'union de fait - résidence 
des conjoints, profession et lieu de travail avant le mariage.État civil des conjoints au moment du mariage: si veuf ou divorcé ou dissolution, mariage 
précédent, parents et décès de l'ex-conjoint(e) Mêmes informations si autres mariages ou unions antérieurs. Notes et souvenirs du mariage. 

2- Histoire du conjoint et de sa famille (jusqu'à ses arrières-grands-parents) 
Naissance, poids et taille, père, mère, baptême, célébrant, parrain, marraine et lien de parenté - parents d'adoption de fait ou légale (s'il y a lieu) -
naissance et mariage des père et mère - noms, prénoms et mariage des grands-parents paternels et maternels et des arrières Notes et souvenirs relatifs 
aux parents, grands-parents et arrières études, résidence, loisirs, emplois, maladies, événements heureux, nominations, descriptions physiques, 
implications sociales et bénévoles, anniversaires, adoptions Frères et soeurs du conjoint: prénom, naissance, baptême, mariage conjoint (e) et ses 
parents - naissance de leurs enfants Oncles et tantes paternels et maternels du conjoint naissance, baptême - conjoint (e) et ses parents - naissance de 
leurs enfants - Notes et souvenirs du conjoint: études, résidences, loisirs, emplois, maladies, nominations, vacances, etc 

3- Histoire de la conjointe et de Sa famille: mêmes informations que pour le conpint 

4- Histoire de notre vie de couple 
Première rencontre, fiançailles, mariage, voyage de noces souvenirs ou anecdotes, résidences date d'installation Meubles et objets de famille 
description, provenance et histoire: gestion du budget et entretien ménager - développement de carrière de chacun - loisirs préférés - activités bénévoles 
— relations avec les familles du conjoint et de la conjointe - amis personnels et communs - vacances et voyages 

5- Nos enfants 
Prénom(s) usuel(s), nom (s) heure date et heu de naissance et baptême célébrant, parrain et marraine et !'en de parenté Poids et taille à !a naissance 

6- Histoire de nos enfants 
Nom(s) et prénom(s) - développement enfance maladies traits physiques-'adulte yeux cheveux forme du visage - taille et poids adulte caractère 
anecdotes, maladies, études, formation, diplômes, loisirs voyages résidences profession/emplois Mariage conjoint (e) et ses parents, célébrant, 
réception, invités - Résidence après le mariage 

7- Nous et nos enfants: vie de famille 
Événements importants dans la vie de la famille fêtes, nominations, graduations Loisirs en famille jeux, artisanat lecture, musique télévision dessin 
bricolage, déguisements, musée. 200 arts at spectacles, restaurants spcns oénévolat fête de famille voyages 

8- Nos petits-enfants 
Noms, prénoms, naissance, baptême, père mère, parrain marraine Espace prévu pour notes personnelles et anecdotes 

9- Décès de membres des familles des conjoints (des arrières-grands-parents aux petits-enfants) 
Nom et prénom du défunt de son conjoint (e) et de ses parents date et lieu de décès sépulture - cause de décès 'oour références éventuelles aux 
facteurs héréditaires des descendants). 
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Nombre d'exemplaires 5,00$ 
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Le Journal de famille est disponible sans frais de poste au siège social de la Fédération des familles-souches 
québécoises, local 1246 du Pavillon Casault, 1210 ave du Séminaire, Cité universitaire, Sainte-Foy, ou auprès 
de votre association de famille. 
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OP. 6700 Sillery. Qc , G1T 2W2 
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AFFAIRES DE L'ASSOCIATION 
NOS GRANDS DOSSiERS: 325e e t 25e 

DI CTIONNAI RE-RASSEMBLEMENT 1997-PARTICIP ATION 

ASSOCIATION DES FAMILLES FAQUIN i n c . 

A s s e m b l é e g é n é r a l e a n n u e l l e 

D r u m m o n d v i l l e , l e 3 a o û t 1 9 9 6 

CONVOCATION: T o u s l e s m e m b r e s d e l ' A s s o c i a t i o n d e s F a m i l l e s P a q u i n 
i n c . s o n t c o n v o q u é s à l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e a n n u e l l e q u i 
s e r a t e n u e l e 3 a o û t 1 9 9 6 , 1 5 : 0 0 H e u r e s , a u R e l a i s 
d ' A n t a n , D r u m m o n d v i l l e . 

ORDRE DU J O U R : 

1 - A c c e p t a t i o n d e l ' o r d r e d u j o u r 

2 - A c c e p t a t i o n d u p r o c è s - v e r b a l d e l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e t e n u e à S t -
H e r m é n é g i l d e , l e 8 j u i l l e t 1 9 9 5 . 

3 - R a p p o r t d u t r é s o r i e r e t d ç s v é r i f i c a t e u r s . 

4 - R a p p o r t d u p r é s i d e n t . Où e n e s t - o n a v e c l ' o p é r a t i o n 4 0 0 0 ? 
L e d o s s i e r d e L ' E t a t c i v i l e t l e C o d e d e d é o n t o l o g i e 

5 - P r é v i s i o n s b u d g é t a i r e s 1 9 9 6 . 

6 - D é t e r m i n a t i o n d e l a c o t i s a t i o n 1 9 9 6 . 

7 - N o m i n a t i o n d e s v é r i f i c a t e u r s . 

8 - N o m i n a t i o n d e r e s p o n s a b l e s d e r é g i o n s , d ' a d j o i n t s e t d e r e c r u -
t e u r s . 

9 - M a n d a t s p o u r l ' a n n é e 1 9 9 6 - 1 9 9 7 : 
a ) L e P a s q u i n 
b ) P r o d u c t i o n d e s g é n é a l o g i e s 
c ) L e d i c t i o n n a i r e d e s f a m i l l e s P a q u i n e t l e s f i c h e s d ' i n f o r m a 

t i o n à r e m p l i r p o u r t e n i r l e s d o s s i e r s à j o u r , e t c o m m e n t 
p r é p a r e r l a r e n c o n t r e d e 1 9 9 7 . 

1 0 - P r é s e n t a t i o n d e s m e m b r e s d u C o m i t é o r g a n i s a t e u r p o u r l e r a s s e m 
b l e m e n t d e 1 9 9 7 . 

1 1 - P r o c h a i n g r a n d r a s s e m b l e m e n t . C a p - d e - l a - M a d e l e i n e 1 9 9 7 . 
L ' a v a n t p r o g r a m m e d e c e r a s s e m b l e m e n t . 

1 2 - E l e c t i o n a u p o s t e d e v i c e - p r é s i d e n t . 

1 3 - R e m e r c i e m e n t s 

1 4 - V a r i a 

1 5 - C l ô t u r e d e l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e a n n u e l l e . 



Village Québécois 
d'Antan Inc. 

Drummondvilîe, Québec 

Arrivée à ShOO 
Inscription au 

Visite du Village Québécois d'Anton 
'Diner libre 

Assemblée générait à lSfiOO 
'Buffet chaudet froidà 17fiO0 

E N A V O I R P O U R 
S O N A R G E N T * 

Gaspiller son fric en 
espérant trouver 

ses ancêtres 
• QUÉBEC—Si vous venez de recevoir une offre alléchante par la 
poste vous invitant à acheter le livre répertoriant tous les membres de 
votre patronyme dans le monde entier, ne répondez pas avec em
pressement. Vous risquez d'être amèrement déçu en recevant quelque 
chose qui s'apparente davantage à un bottin téléphonique qu'à un do
cument de'généalogie. A moins que vous ne soyez intéressé à payer 
40 $ pour un annuaire rempli de tous les noms des Tremblay, Huot ou 
encore des «Poisson» de la terre. 

B U F F E T CHAUD ET FROID (à volonté) 
vour prouves de 100 versonnes et vlus 

Entrées: Créions grand-mères 
<Pâté de foie gras 
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• 3 

******* 

Crudités: Céleri, concombre, 
carotte, piment 

******* 
çr 
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Salades "maison": 
ckowçj macaroni, patate, verte 
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Charcuteries: viandes froides J8 

******* 

Plats chauds: 
Soupe aux_légvmes 

pommes de terre en purée, riz 
avec légumes de saison 

pain de ménage 

boeuf à Cancienne 
ou 

émincé de volailles avec sauce blanche 
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CL. ce 
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REUNION ANNUELLE 

PAQUIN 

DRUMMONDUILLE 

3 AOUT 1396 

INSCRIPTION 

Page suivante 

NECESSAIRE pour 

LE 100 ET PLUS 

M E R C I 

J O 
SI IL— 

to? 

******* 

Desserts assortis 
******* 

10.75S/pers. plus taxes (1/2 prvtpour les 13 ans et moins) 

******* 
T h é , café, lait msite du Village Québécois dAnton 3.75$ par personne, taxes incluses] 



Yves 
Therrien 

Plusieurs plaintes et 
demandes d'informa
tion ont été reçues à 
l'Office de la protec
tion du consommateur 
(OPC) au sujet de cette 
compagnie qui se pré
sente sous le nom de la 
maison d'édition Hal-
bert's, et qui donne 
comme place d'affai
res une adresse à Pier-
refonds dans la région 
de Montréal. En fait, le 
véritable nom de l'entreprise devant 
produire les recherches généalogi
ques est Numa Corporation, dont le 
siège social est en Ohio, aux États-
Unis. 

A l'OPC, même si l'on ne se pronon
ce pas sur la qualité du produit, on 
constate les problèmes d'insatisfac
tion de la clientèle. Selon, M. Herman 
Huot, porte-parole de l'Office, des 
poursuites devraient être intentées 
sous peu contre la compagnie qui 
contrevient à certains articles de la 
Loi sur la protection du consomma
teur. 

Parmi les manquements, i l note la 
demande de paiement avant la livrai
son du matériel, ce que la loi ne per
met pas à moins 
d'exemption. « La 
compagnie n'a 
pas obtenu cette 
exemption, souli
gne M. Huot. I l 
n'est pas ques
tion que cela se 
fasse tant que la 
compagnie ne se
ra pas immatriculée au Québec. I l est 
important pour l'Inspecteur général 
des institutions financières que la 
compagnie ait un répondant au Qué
bec. Elle devra fournir alors un cau
tionnement, ce qui permettrait ainsi 
de dédommager les consommateurs 
qui se sentent lésés. » 

Actuellement, les consommateurs 
ont peu de recours contre Halbert's ou 
Numa Corporation parce que cette 
dernière n'a pas de répondant au Qué
bec. Si les gens demandent un rem
boursement et qu'ils ne le reçoivent 
pas, i l y a de forts risques que leur ar
gent soit perdu à jamais. 

La promotion de Numa n'est pas nou
velle. Déjà dans la région de Montréal, 
l'an passé, des sociétés de généalogie 
ont fait des mises en garde au sujet de 
ces livres. Même si elles ne condam
nent pas l'entreprise, ces sociétés dis
ent que ces documents pourraient 
peut-être servir de point de départ pour 
une recherche, mais ne constituent pas 
un ouvrage de généalogie. 

Paiement 
exigé 

avant la 
livraison 
du livre 

Parmi les éléments 
étonnants de la lettre de 
présentation, outre la 
demande de paiement 
avant livraison, i l y a 
cette petite phrase : «Vu 
le caractère exception
nel de votre patronyme 
et sa faible population 
mondiale, i l nous sera fi
nancièrement impossi
ble d'en imprimer d'au
tres exemplaires après 
la date de publication 

prévue.» Très étonnant comme ré
flexion, comme si toute une population 
pouvait disparaître de la surface de la 
terre dans un délai prescrit par une 
maison d'édition. 

ARMOIRIES BIDON 

Plus encore, avec le répertoire inter
national, Numa Corporation propose 
le blason héraldique de la famille. L'un 
des lecteurs qui ont envoyé la docu
mentation au SOLEIL affirme que les 
armoiries que l'on proposait pour son 
nom de famille n'avaient aucun sens. 
« Je possède les véritables armoiries 
de notre famille, précise-t-il. Celles 
proposées sont complètement faus
ses. Imaginez combien de consomma
teurs risquent de se faire prendre par 
une telle fumisterie. Ces gens-là ne 
semblent vraiment pas sérieux, sur
tout pas en généalogie. » 

Le fameux répertoire, taxes et ma
nutention comprises, se vend 38,93 $. 
Cela représente peut-être le coût de la 
reliure, du papier, les frais de poste et 
la manutention. Si un consommateur 
demande une recherche pour faire ré
aliser son arbre généalogique, les 
frais seront probablement beaucoup 
plus élevés, mais i l s'agira d'une vraie 
recherche, non pas un répertoire de 
noms et d'adresses. 

Une démarche auprès de la Fédéra
tion des familles souches et des so
ciétés de généalogie locales devrait 
être plus profitable et surtout moins 
décevante pour les gens qui cher
chent vraiment à retracer leurs an
cêtres. 

L E VENDREDI 2 6 AVRIL 1 9 9 6 

L E S O L E I L 



LES FAQUIN DANS LA VIE 
INTERESSONS-NOUS AUX NOTRES... 

INVITONS-LES fi PARTICIPER A NOS ACTIVITES 

S t - B r u n o , l e 2 2 m a i 1 9 9 6 

C h e r s C o u s i n s 

J e s u i s très f i e r d e v o u s e n v o y e r l e s p h o t o s d e mon f i l s a î n é , J u l e s , 
p a r u e s d a n s La Presse e t Le D e v o i r d u 1 8 m a i . 

J e c r o i s q u ' i l a f a i t h o n n e u r à t o u s l e s P a q u i n e n r e l e v a n t l e d é f i d e 
s o n o r i s e r l e s t a d e o l y m p i q u e d e M o n t r é a l p o u r l ' O p é r a T u r a n d o t e t e n 
r é u s s i s s a n t c e t o u r d e f o r c e - l à où t o u s s e s p r é d é c e s s e u r s a v a i e n t 
é c h o u é . 

C ' e s t l u i d ' a i l l e u r s q u i , l e p r e m i e r , a r é u s s i à s o n o r i s e r l e F o r u m d e 
M o n t r é a l p o u r l a m u s i q u e c l a s s i q u e e n 1 9 8 1 , l o r s d ' u n c o n c e r t q u ' a 
v a i e n t donné 1 'OSM e t P a v a r o t t i . 

S i v o u s l i s e z l e s a r t i c l e s q u i a c c o m p a g n e n t l e s p h o t o s , v o u s v e r r e z 
q u e c e P a q u i n - l à e s t a u s s i c o n n u e n E u r o p e . 

J e v o u s e n v o i e a u s s i l a c r i t i q u e d e m o n s i e u r C l a u d e G i n g r a s p a r u e d a n s 
L a P r e s s e d u d i m a n c h e l e 1 9 m a i . C e u x q u i c o n n a i s s e n t M . G i n g r a s 
s a v e n t q u ' i l n ' e s t p a s t e n d r e . E t o n m ' a d i t q u e R a d i o - C a n a d a a n n o n 
ç a i t e n f i n d e s o i r é e , l e 1 8 m a i , q u e J u l e s P a q u i n a v a i t g a g n é s o n 
p a r i e t a p p r i v o i s é l e f a m e u x s t a d e o l y m p i q u e . 

J e v o u s e n v o i e b e a u c o u p t r o p d e p a p i e r p o u r q u e ç a p u i s s e p a r a î t r e 
d a n s l e PASQUIN, m a i s l a f i e r t é d ' u n p è r e e t d ' u n e m è r e n e s ' a r r ê t e 
p a s à c e d é t a i l . S i v o u s l e j u g e z b o n , v o u s en p u b l i e r e z u n p e t i t 
m o r c e a u . 

A m i c a l e m e n t , ( J e a n P a q u i n ) 

Turandot: 30 000 personnes r 9 <fb 

CLAUDE GINGRAS 

Une demi-salle. Dans le contexte 
d'un spectacle normal, c'est l'assis
tance qu'a attirée Turandot. 

Pour les trois représentations du 
week-end dernier, le Stade olympi
que avait été coupé de moitié pour 
devenir u n amphithéâtre en forme 
de demi-lune, et sa capacité, ainsi 
réduite de 59 000 à 20 000 places. 
On attendait donc 60 000 person
nes. I l en est venu environ 30 000 : 
11 500 samedi soir, 10 000 diman
che et 9000 lundi , selon les chiffres 
fournis par l'organisateur, Opus 
Productions, qu i précise : billets 
vendus. On en a donné seulement 
mil le ( presse et autres ). 

Opus a donc perdu de l'argent. 
Combien ? On l'ignore et on ne le 

saura sans doute jamais. Mais on ne 
peut parler d'échec total au niveau 
de l'assistance. I l est même éton
nant que 30 000 personnes se 
soient déplacées, compte tenu des 
facteurs suivants : la mauvaise ré
putation du Stade au plan acousti
que; un titre d'opéra inconnu du 
grand public ; l'absence de vedettes 
sur l'affiche ; le coût des billets, les 
moins chers étant à 45 $ ; le long 
congé de la Reine ( ou de Dollard, 
asyoutikeit). 

Pour les 500 choristes et figu
rants, qui travaillaient tous béné
volement, l'opération Turandot s'est 
quand même terminée dans la bon
ne humeur. Après la dernière, lun
d i soir, OP leur a offert un buffet à 
la cafétéria du Stade. 

Quant à moi, j'aimerais insister 

sur le travail énorme du sonorisa-
teur Jules Paquin, qui a d'abord 
servi Puccini et rendu écoutable sa 
partition dans ce l ieu proprement 
inhumain. |T 

En ce qui concerne l'aspect v i 
suel du spectacle, plus j ' y pense, 
plus je suis convaincu d'une chose : 
en réduisant les personnages de 
Turandot et du Prince aux propor
tions de figurants et en les affu
blant de costumes minables, bref 
en les écrasant sous le poids de son 
gargantuesque show, le metteur en 
scène Vittorio Rossi a d'abord attiré 
l'attention sur lui-même et sur son 
talent de « Cecil B. De Mi l l e de 
l'opéra ». 

Pourrait-on parler de mégaloma
nie avancée et même, pour la pau
vre Turandot en robe de chambre, 
de misogynie prononcée ? 



Lopera Turandot au Stade olympique 

PHOTOS JACQUES GRENIER 
Pour offrir aux spectateurs de Turandot, présenté ce week-end au Stade olympique, un son 
convenable, le spécialiste Jules Paquin (en avant-plan) a imaginé une stratégie qu'il dit 
infaillible. «Il s'agit de répartir la puissance partout, en divers endroits», explique-t-il. I l a 
donc choisi d'éparpiller dans le Stade quelque 132 petits haut-parleurs. 

Le mur du son 
Le concepteur sonore Jules Paquin parviendra-t-il 
à faire perdre au Stade sa mauvaise réputation? 

P I E R R E CAYOUETTE 
LE DEVOIR 

es 600 artistes sur scène n'y seront 
pour rien. Pas plus que le célèbre 
metteur en scène Vittorio Rossi. La 

gigantesque production de l'opéra Turandot de 
Puccini que l'on présentera au Stade olympique 
demain, dimanche et lundi sera un flop reten
tissant ou un succès mémorable. Tout dépen
dra du son, du damné son, cauchemar de tous 
ceux qui ont monté des spectacles dans cette 
ingrate cuve de béton qu'est le Stade olym
pique. Ceux qui auront déboursé de 45 $ à 
250 $ pour assister à cette fête de la démesure 
ont toutes les raisons de s'inquiéter. De Pink 
Floyd aux Rolling Stones, tous les artistes qui 
s'y sont produits se sont heurtés au mur du 
son. Des milliers de Montréalais maudis
sent Taillibert et se sont jurés de ne 
plus jamais s'y laisser prendre. 
L'acoustique du stade a engen
dré une psychose. 

Pour Turandot, tout reposera sur les frêles 
épaules de Jules Paquin, concepteur sonore. Le 
brave homme reconnaît l'ampleur du défi. «On 
doit se battre contre l'héritage S Aida», avoue-t-
il . Le dernier opéra monté dans l'enceinte, en 
1988, avait été, du point de vue sonore, une ca
tastrophe. Cette fois, Jules Paquin croit avoir 
dompté le monstre de béton et de plastique. 

Et on a toutes les raisons de le croire. Physi
cien de formation, Jules Paquin a acquis, en 
matière de son, une expertise reconnue dans 
le monde entier. Chaque année, le Montréalais 
sonorise une vingtaine d'opéras et de concerts 
dans des stades immenses, partout dans le 

monde. Récemment, i l était à Bâle pour 
veiller à la qualité acoustique d'un Car

men où chantait l 'illustre Carreras. 
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Premier de Cordée 

I l y a quelque temps la Corpora
tion Les Premiers de Cordée a te
nu un brunch-bénéfice. Plus de 

200 personnes se sont donné rendez-
vous pour déguster le copieux repas 
préparé par les jeunes du Restaurant 
Le Piolet. Cet événement a été aussi 
le prétexte pour rendre hommage à 
des jeunes. Ainsi Marc-André Lebel 
(photo), jeune chef cuisinier du Piolet, 
a été proclamé Le Premier de Cordée 
1996 pour l'ardeur et la générosité 
avec lesquelles i l travaille au dévelop
pement de l'employabilité de son 
équipe. Mme Lucie Dallaire a reçu le 
titre de bénévole de l'année et M. 
Jean Paquin le prix de l'Ami du Car
refour 1996. 

FROM FOUL TO FAIR - David Letterman returns $10,000 to "Jane Eyre" 
star Anna Paquin on his show Wednesday. Paquin, who had won the 
money in a basketball shooting contest Tuesday night, was asked to 
give it back afterward, prompting critics to dub the affair 
"Paquingate. "So Letterman gave her back the loot, saying she would 
demote it to the Make-a-Wish Foundation. 

IMS! 

Je m'appelle Marc-André Paquin et j ' a i eu 4 
ans le 15 février dernier. Je veux dire bonjour 
à ma famille qui demeure p Val-David. Gros
se bise à mon grand-père Emile. 

Madame Rose B a r i l et son mari Paul Paquin 
accompagnant l e Frère Pasteur Paquin l o r s 
de l a messe d'action de grâces célébrée à 
1'Ancienne-Lorette. 
Ces p i o n n i e r s nous ont quittés au cours 
de l a dernière année. 
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OVER HUNDRED YEARS 
SAW GREAT CHANGES 

Mrs. Susan Paquin Came to St. 
Ignace When It Was a Mere 
Hamlet Confined Mainly to 
The Third Ward With Fishing 
thejCnietocCTratioj i___ 

J"hefuneral of Mrs. Susan Paquin 
took, place last Saturday morning, re 
quiem high mass being celebrated at St 
Ignatius church by Rev. Fir. Holland 
the interment took place in the church 
ceraeteryi^js^' -^r^cf^^^^yl: 

*SMrsf Paquin died at the home oi 
her daughter, Mrs: Ernest Dennis, in the 
Third : ward, on Thursday o f last week. 
She had been living with a daughter 
Mrs. Phflomene Massey, who had beer 
buried only two days before* the mo
ther's death. 

Deceased was of patriarchial age 
her years being given as 105 in the 
death record. Her madien name was 
Lavake, and she was born on St. Jos
eph's island. When at a very early age 
her parents and the family came to St. 
Ignace, then a mere fishing hamlet. 
Their boat landed on the shore about 
opposite where Morneau's store is. Here 
they lived1 in a shanty for some time 
and then moved to Gros Cap. 

Later, when 15 years o f age, de
ceased was' married to Antoine Paquin 
who owned the land where the Lavake: 
had landed on their arrival. He was 
much older than Susan Lavake, and wa: 
a widower with a family of severa 
children. 

Fourteen children were born tc 
the marriage; five of these are dead, twe 
passing in their infancy; Alexander Pa 
quin .died eight years ago; Josephine 
and Philomen'e Massey, just dead. Th< 
surviving children were present at theii 
aged parent's bedside: Frank, Peter 
(Cedarvill e), Mrs. George Lamyotte, 
John, Joseph, Louis (Rexton), Noel 
Mrs. Ernest Dennis, Mrs. Jane St. Ongd 
from Newberry hospital. 

Two brothers survive-Charles La 
vake of the Warehouse, aged 90, anc 
John B. Lavake. The former attended 
the funeral with assistance, but the vet 
eran and once stalwart figure of the col 
or bearer of St. Ignace's Grand Army 
post was unable to leave his home 

The grandchildren from a dis 
tance attending the funeral were child 
ren of Mrs. Dennis-Mrs. Otto Sequist 
Anthony Dennis, Mrs. Eva Roach, Mar
garet Dennis, all of Lansing, and Mrs. A. 

Jétate ni üirl]tgan 

I n the C i t y of S t . Ignace fo r the County of Mackinac 

T r r - the M a t t e r - r t f Mrs, Susan Paquin, deceased; copied verbatim* from— 
Vol. L, No. 49, The Republican-News, St. Ignace, Michigan, Saturday, April 

27, 1929 

COUNTY O F MACKINAC, ss. 
Wesley H. Mauxer, being duly sworn, says: I am the publisher-editor of 

The Republican-News and St. Ignace Enterprise, a newspaper published and 
circulated weekly In said county. The annexed Is a printed copy of a notice that 
was published la said paper on the following dates, to wit: 

April 27, 1929 

th i s 

Wesley fl.'Maurer, Sr. (publisher-editor, 1976r7> 
Subscribed and sworn to a t St. Ignace, i n ^ a i d county, 

6xh—day of j™,,,ry 1077 

M a r # t f W W . Mauréf 
Notary Public, Mackinac Co., M ich . 

M y Commission e x p i r e s - j ^ ^ ^ ^ r ^ E x p i f o G 

Before m 

Public f o r Mackinac County . 



B. Mascot of Ferndale, Detroit. All of 
these returned to their homes Sunday 
except Miss Dennis. 

The mourners, with the large num
ber of descendants, formed a long line 
as they entered the church and occu
pied considerably more than half of the 
seating capacity on one side of the edi
fice. 

Antoine Paquine, the husband of 
the deceased, died 45 Tears ago and his 
remains axe buried here, his wife's, after 
her long widowhood, now resting beside 
him. 

• Mrs. Paauin's stories to her child
ren regarding tier early childhood tell of 
hardships and privations that are not 
realized in these days, but were regarded 
as ordinary life then. She performed her 
part in life in that spirit, bor.e her hard
ships patiently and took herjpys mod
estly. She was steadfastly^ loyal to the 
faith of her people, true to the Catholic 
religion and raising her family therein 
and in the fear of the Lord, and depart
ing from life fortified by the last sacra
ments of the Church of whom she had 
consistently been a true daughter. May 
her soul, with the souls of all the faith
ful departed, rest in peace! 

The following Card of Thanks alto taken 
from same paper, immediately follow
ing the above death notice: 

C A R D O F THANKS 

We desire to express to all, grati
tude for the sympathy shown us in OUT 
bereavement, for the kindness of the 
neighbors and friends of our mother, 
ana to MarVocJamieson aniLthe biudness . 
people for the public tribute paid her 
memory by closing during the funeral. 

T H E PAQUIN FAMILY, 

CROSS I N THE WOODS 
7 0 7 8 M - 6 8 

I n d i a n R i v e r , M i c h . 4 9 7 4 9 

D e a r R e g g i e . . . 

H o p e y o u h a d a g r e a t v a c a t i o n . J u s t 
r e c e i v e d t h e d e a t h c e r t . o f A n t h o n y 
( A n t o i n e ) P a q u i n . T h i s i s o u r m a n . T h e 
p r o b l e m i s t h a t o u r r e c o r d s d o n o t l i v e 
n o w . T h i s A n t o i n e d i e d i n 1 8 8 5 , a n d w a s 
b o r n p r o b a b l y a b o u t 1 8 0 5 . T h e A n t h o n y 
l i s t e d o n t h e P a q u i n h i s t o r y w a s b o r n 
1 8 2 0 a n d d i e d 1 8 8 1 . We k n o w t h a t t h i s 
A n t h o n y w a s t h e h u s b a n d o f S u z a n n e . H e r 
o b i t , f r o m 1 9 2 9 s t a t e s t h a t h e r h u s b a n d 
d i e d 4 5 y e a r s b e f o r e h e r . I h a v e 
e n c l o s e d a c o p y - . . . i n t e r e s t i n g a n d I 
t h o u g h t y o u m i g h t e n j o y . Y o u w e r e r i g n t 
a b o u t s e a r c h i n g . . . m u c h l i k e a g i a n t 
p u z z l e . B u t l o t s o f f u n . . . 

D i d I t e l l y o u I l i t t e r a l l y t r i p p e d o v e r 
A n t o i n e P a q u i n ' s g r a v e . I t h a d t o p p l e d 
o v e r m a n y y e a r s a g o a n d t h e g r o u n d w a s 
p a r t i a l l y c o v e r i n g i t . I t o o k a p i c t u r e 
i f y o u w o u l d l i k e o n e f o r t h e P a q u i n 

I f t h i s i s t h e c o r r e c t 
h e h a s m a n y r e l a t i v e s o u t 
f i r s t m a r r i a g e . 

n e w s p a p e r . 
A n t o i n e , t h e n 
e a s t f r o m h i s 

H o p e y o u h a d a g r e a t T h a n k s g i v i n g , 

P e a c e Thorn S m i t h 

covnoy 03 rnjcjonjc 
M A R Y K A Y T A M L Y N , CLERK 

I , Mary Kay Tamlyn, Clerk o f the County o f Mackinac and the Circuit Court thereof, the same 
being a Court o f Record having a seal, do hereby certify that the following is a copy o f the record 
o f death now remaining in my office of: 

ANTOINE PAQUIN, SR. 

D A T E OF DEATH: November 9,1885 RECORD NUMBER: 13 

SEX: Male COLOR: White M A R I T A L STATUS: Married AGE: 80 



A l ' a i d e d e t o u s l e s m o t s e n m a j u s 
c u l e s d a n s c e t e x t e t u d é c o u v r i r a s N o t r e A S S O C I A T I O N v i e n t d e 
l e m o t i m p o r t a n t q u i m a n q u e . 

p e r d r e s o n FONDATEUR e n l a 

p e r s o n n e d u F r è r e PASTEUR 

( V I C T O R ) P A Q U I N . Q u e d e r é u 

n i o n s i l a P R E S I D E E S a v e c TACT 

p o u r n o u s R E L I E R t o u s . A I M A N T 

l a G E N E A L O G I E , c e f u t 1 ' E M E R 

V E I L L E M E N T l o r s q u ' i l d é c o u v r i t 

q u e s a F A M I L L E d e s c e n d a i t d e 

N i c o l a s , n o t r e s o u c h e PATER

N E L L E , e t d e M a r i e - F r a n ç o i s e 

P L A N T E , n o t r e a ï e u l e MATERNEL

L E . Q u a n d o n f a i t l e T R I , o n 

ERRE p a r f o i s ; c e n ' e s t p a s 

s u r u n DAMIER q u e l ' o n o e u v r e , 

m a i s s u r l e GLOBE t e r r e s t r e 

p o u r y s u i v r e l e M E R V E I L L E U X 

c h e m i n p a r c o u r u p a r N i c o l a s , 

f i l s d e R e n é e FREMONT. E l l e 

n e d e v a i t p a s GAGER f o r t s u r 

l ' a v e n t u r e d e c e f i l s d e N A T I 

O N A L I T E f r a n ç a i s e q u i , a v e c u n 

h a u t DEGRE d e f o i e t d e v a i l 

l a n c e , a l l a i t v a i n c r e l a T I M I 

D I T E p o u r ê t r e PRESENT a u p a y s d u RENNE q u i t i e n t l a T E T E h a u t e . 

A v e c l e s a u t r e s , s a n s ê t r e T A C I T U R N E , N i c o l a s c a s s e l a GLACE e t s a n s 

ê t r e v i c t i m e d e l a M A N I E GEMERALE d e l a T A X E a s s u r e u n e RECETTE 

n é c e s s a i r e p o u r s a s u r v i e . 

S i j e V O L A I r a p i d e m e n t à l ' i n v i t a t i o n d ' u n e S A L L E d e r e n c o n t r e à 

DRUMMONDVILLE, c ' é t a i t p o u r n o u s r é u n i r t o u s d a n s l a f o i e t l a v a i l 

l a n c e . I l y a u r a s û r e m e n t _ _ _ _ _ _ _ _ à l a v i c e - p r é s i d e n c e , l o r s 

d e n o t r e a s s e m b l é e g é n é r a l e . 

R e m a r q u e z q u e l e TREMA n e f u t u t i l i s é q u ' u n e f o i s d a n s c e t e x t e . 

F N 0 I T A I ! c 0 S | S A T 

P A Q U I N E T N A L P N 

A T M A T E R N E L L E 

T I M I D I T E M R M L s 
j 

E 0 M G L 0 B E E E 1 L A E 
J 
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•i 

N A 0 G N N E \ v V L ! L E P 

E L N E E T E D E E E N R 
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F R E M 0 N T E E R G E 

I U U E : N V X R M A N 1 É 
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NOUS CELEBRONS TOUJOURS AVEC VOUS TOUS 

3 0 a v r i l 1 9 9 6 

C a n t l e y ( Q u é b e c ) 

J ' a i r e ç u l e s b u l l e 
t i n s q u e v o u s m ' a 
v i e z e n v o y é s . J e 
v o u s en r e m e r c i e 
b e a u c o u p . J ' i n c l u s 
mon c h è q u e p o u r 
d e v e n i r m e m b r e . , . J e 
v o u s e n v o i e d e s 
i n f o r m a t i o n s c o n c e r 
n a n t ma f a m i l l e . 
J ' i n c l u s l e s p h o t o s 
d e ma s o e u r , madame 
Àmanda P a q u i n - P e r -
r o n , é p o u s e d e W i l -
f r i d P e r r o n . I l s 
o n t c é l é b r é l e u r 5 0 e 
a n n i v e r s a i r e d e 
m a r i a g e l e 8 m a i 
1 9 9 5 e t e l l e e s t 
d é c é d é e l e 2 1 

j u i l l e t 1 9 9 5 à l ' â g e d e 6 8 a n s , a p r è s u n e l o n g u e m a l a d i e . A m a n d a 
é t a i t l a f i l l e d e A l b e r t P a q u i n & F l o r i d a L e v e s q u e d e S t - P i e r r e d e 
W a k e f i e l d , V a l d e s M o n t s . 

J e v o u l a i s v o u s f é l i c i t e r p o u r l e b e a u t r a v a i l q u e v o u s f a i t e s , v o u s 
e t v o t r e é q u i p e , a v e c l e b u l l e t i n " L e P a s q u i n " 

( s i g n é ) P a u l i n e P a q u i n P é l i s s i e r ) 

DE PR0V0ST. . DE R0UYN-N0RANDA. 

De n o u v e a u , j ' a i l e p l a i s i r d e v o u s a n n o n c e r l a n a i s s a n c e d ' u n a u t r e 
p e t i t - f i l s . T o u t e f o i s , c e l u i - c i n e p o r t e r a p a s l e nom d e P a q u i n c a r 
c ' e s t ma f i l l e A n n e - M a r i e q u i a a c c o u c h é d ' u n j o l i p e t i t g a r ç o n , l e 5 
d é c e m b r e d e r n i e r . I l a é t é b a p t i s é d u n o m d e A n t o i n e C h a r t i e r , f i l s 
d e A n n e - M a r i e P a q u i n e t d e B e n o î t C h a r t i e r . F é l i c i t a t i o n s ! 

De R o u y n - N o r a n d a ( Q u é b e c ) 

J e v u s e n v o i e u n e f o r m u l e v o u s a n n o n ç a n t l a v e n u e d e n o t r e a r r i è r e -
p e t i t - f i l s , G a b r i e l P a q u i n - D e S o u s a . I l e s t l e f i l s d e M a n u e l De S o u s a 
e t d e J u l i e P a q u i n . I l e s t né l e 9 s e p t e m b r e 1 9 9 5 . F é l i c i t a t i o n s ! 

Proprio
Rectangle



De Deschambault A Peace River 
UN GRAND MISSIONNAIRE... UN APOTRE... 

UN BATISSEUR ET ORGANISATEUR DE PAROISSES 

^ / S ^ ^ P m E JOSEPH P A Q U I N , o 

T h e spirit o f the Lo rd is on me 
for the Lo rd has anointed me. 
H e has sent me to br ing good news 
to the afflicted, to soothe the 
broken-hearted, to proclaim liberty 
to captives, release to those in 
prison, to proclaim a year o f favour 
from the Lo rd and a day o f vengeance 
for our God , to comfort all w h o mourn . 
I exult for joy in the Lord , my 
soul rejoices in my God , for H e has 
clothed me in garments o f salvation. 
H e has w r a p p e d me in a cloak o f 
saving justice. 

Isaiah 6 1 : 
,m.i. (1908-1996) 

_, 10 

L e P è r e J o s e p h P a q u i n , f i l s d e L o u i s P a q u i n e t À l p h o n s i n e P e r r o n , e s t 
né l e 10 j a n v i e r 1 9 0 8 , à D e s c h a m b a u l t . Ses p a r e n t s é t a i e n t c u l t i v a 
t e u r s e t p r o f o n d é m e n t c h r é t i e n s . 

J o s e p h f i t s e s é t u d e s c l a s s i q u e s à L é v i s e t s a p h i l i s o p h i e à R i c h e 
l i e u . Ses é t u d e s t h é o l o g i q u e s f u r e n t r é p a r t i e s e n t r e L e b r e t , O t t a w a 
e t S t e — A g a t h e où i l r e ç u t l e D i a c o n a t e t l a P r ê t r i s e . C e l a à c a u s e 
d e s a s a n t é p r é c a i r e . S t e - A g a t h e e s t u n e m a i s o n o b l a t e p o u r c e u x q u i 
o n t b e s o i n d e s o i n s m é d i c a u x . I l e n t r a a u n o v i c i a t d e V i l l e L a S a l l e 
en 1 9 2 9 , à l ' â g e d e 2 1 a n s . 

S o n d é s i r d e v i e m i s s i o n n a i r e l e p o u s s a à d e m a n d e r à M g r J o s e p h G u y , 
v i c a i r e a p o s t o l i q u e d e G r o u a r d , d e l ' a c c e p t e r p o u r l e s m i s s i o n s d u 
n o r d d e l ' A l b e r t a . S o n d é s i r f u t e x a u c é e t e n 1 9 3 6 , i l d e v i n t v i c a i r e 
d u P è r e B i n e t , à F a l h e r , a v e c l e s d e s s e r t e s d e J e a n - C ô t é e t B a l l a t e r . 
T o u t e f o i s , s o n d é s i r d e m i s s i o n n a i r e l e c o n d u i s i t à l ' E c o l e r é s i d e n 
t i e l l e d e S t - A u g u s t i n , p r è s d e P e a c e R i v e r . De l à , i l s e r v a i t l e s 
m i s s i o n s d e N a m p a , R e n o , e t c . . . I l v i t à l a c o n s t r u c t i o n d e l a p r e 
m i è r e é g l i s e d e N a m p a . 

A p r è s t r o i s a n s , i l f u t e n v o y é à 
r e s p o n s a b i l i t é d e s p o s t e s d e C r o o k e d 
I l b â t i t d e s é g l i s e s à C r o o k e d C r e e k 

C a l a i s ( L a c E s t u r g e o n ) a v e c l a 
C r e e k , D e b o l t , 6 9 e t V a l l e y v i e w . 

e t à V a l l e y v i e w . 

En 1 9 4 2 , i l f u t t r a n s f é r é à S p i r i t R i v e r e t d e v i n t r e s p o n s a b l e d e 
R y c r o f t , W a n h a m , B e l l o y , W o k i n g e t S i l v e r w o o d . S o n s t a g e à S p i r i t 
R i v e r f u t d e c o u r t e d u r é e c a r i l b â t i t u n e é g l i s e à R y c r o f t e t d é m é n a 
g e a l à . P e n d a n t s o n s é j o u r à R y c r o f t , i l c o n s t r u i s i t u n e é g l i s e à 
W o k i n g . I l p a s s a 2 4 a n s à R y c r o f t e t s u r v e i l l a l a c o n s t r u c t i o n d e 
l ' é g l i s e a c t u e l l e a v e c s a l l e u n i s s a n t l ' é g l i s e e t l e p r e s b y t è r e . 

En 1 9 6 6 , i l f i t s e s a d i e u x à R y c r o f t p o u r d e v e n i r c u r é d e P e a c e R i v e r . 
I l n ' y d e m e u r a q u ' u n a n , c a r en 1 9 6 7 , i l f u t e n v o y é à S t - I s i d o r e a v e c 
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l a r e s p o n s a b i l i t é d e s m i s s i o n s I n d i e n n e s d e C a d o t t e L a k e e t L i t t l e 
B u f f a l o . Un a n p l u s t a r d , c o n d u i s a n t f a c e a u s o l e i l , i l m a n q u a u n e 
c o u r b e e t p r i t l e f o s s é s e f r a p p a n t l a t ê t e s u r l a m a n i v e l l e d e l a 
p o r t i è r e o p p o s é e . Ce f u t l a f i n d e s o n m i n i s t è r e a c t i f . A p r è s u n 
s é j o u r à l ' h ô p i t a l d ' E d m o n t o n , i l f u t a d m i s a u F o y e r d e M c L e n n a n . En 
a o û t 1 9 7 1 , i l e n t r a a u F o y e r S u t h e r l a n d à P e a c e R i v e r où i l r é s i d a 
j u s q u ' à s o n d é c è s , v e n d r e d i l e 14 a v r i l 1 9 9 6 . . . u n e p é r i o d e d e 2 5 a n s . 
E n 1 9 8 5 , n o u s a v o n s c é l é b r é s o n 5 0 e a n n i v e r s a i r e d e s a c e r d o c e d a n s l e 
f o y e r d u " N u r c i n g H o m e " a v e c d e s a m i s v e n u s d e G r a n d e - P r a i r i e , R y 
c r o f t , P e a c e R i v e r e t S t - I s i d o r e . 

J ' a i é t é s o n v o i s i n q u a n d j ' é t a i s à Wanham e t S p i r i t R i v e r e t n o u s 
sommes d e v e n u s d e b o n s a m i s . J e l ' a i v i s i t é s o u v e n t q u a n d i l é t a i t a u 
F o y e r d e P e a c e R i v e r , l a d e r n i è r e f o i s é t a n t l e M e r c r e d i - S a i n t d e r 
n i e r , i l y a d e u x s e m a i n e s . 

J e s u i s c e r t a i n q u e t o u s s e r o n t d ' a c c o r d p o u r r e c o n n a î t r e q u e l e P è r e 
P a q u i n é t a i t u n homme h u m b l e , a i m a b l e , g é n é r e u x e t z é l é . . . j e d i r a i s 
u n " s a i n t h o m m e " . 

J e me s o u v i e n s q u e , q u a n d i l é t a i t à R y c r o f t , s o n a u t o é t a i t s t a 
t i o n n é e e n f a c e d u p r e s b y t è r e , n o n f e r m é , a v e c l e s c l e f s d a n s l e 
d é m a r r e u r . P a r f o i s , l e m a t i n , l ' a u t o é t a i t a b s e n t e p o u r r e v e n i r p l u s 
t a r d . I l d i s a i t : " q u e l q u ' u n e n a e u b e s o i n p o u r u r g e n c e " . Q u a n d 
j ' é t a i s à S p i r i t , j e s u i s p a r t i p o u r E d m o n t o n e t mon a u t o f i t d é f a u t à 
u n e v i n g t a i n e d e m i l l e s d e R y c r o f t . Un m o n s i e u r me r a m e n a à R y c r o f t 
e t e n me v o y a n t , i l me d i t : " T u n ' e s p a s p a r t i p o u r E d m o n t o n ? " J ' e x 
p l i q u a i mon p r o b l è m e e t i l s ' o f f r i t d ' a l l e r c h e r c h e r l e s R e l i g i e u s e s 
q u i é t a i e n t a v e c m o i , m a i s j e l u i d i s : " N o n , j e v a i s p r e n d r e t o n a u t o 
p o u r a l l e r à E d m o n t o n ; f a i s r e m o r q u e r l a m i e n n e a u g a r a g e p o u r r é p a r a 
t i o n e t t u p o u r r a s t ' e n s e r v i r p e n d a n t m o n a b s e n c e " . A c e l a , i l 
r é p o n d i t : " O K , p r e n d s - l a " . Q u a n d j ' a i demandé l e s c l e f s , i l me d i t : 
" e l l e s s o n t d a n s l ' a u t o " . I l f i t r é p a r e r mon a u t o e t à mon r e t o u r , 
l o r s q u e j ' a i demandé l a f a c t u r e , i l me r é p o n d i t a v e c u n s o u r i r e 
m o q u e u r : " L e l a p i n d e P â q u e s l ' a p a y é e " . J e l u i a i a l o r s d i t q u e 
j ' a v a i s é t é o b l i g é d ' a c h e t e r u n p n e u p o u r s o n a u t o . I m m é d i a t e m e n t , i l 
s o r t i t s o n p o r t e m o n n a i e e n me d e m a n d a n t c o m b i e n j ' a v a i s d é b o u r s é . A 
mon t o u r d e r é p o n d r e : " L e l a p i n d e P â q u e s a p a y é " . 

Ce n ' e s t p a s u n s e c r e t q u e p a r f o i s , i l a v a i t l e p i e d u n p e u p e s a n t s u r 
l a p é d a l e à g a z , c e q u i l e c o n d u i s i t d a n s l e f o s s é q u e l q u e s f o i s . . . Un 
h i v e r , où i l y a v a i t b e a u c o u p d e n e i g e , i l p r i t l e f o s s é e t l ' a u t o 
a v a i t l e s 4 r o u e s e n l ' a i r . S a n s p l u s , i l s o r t i t , p r i t u n e p h o t o 
q u ' i l m o n t r a i t à s e s a m i s e n d i s a n t : " j e v o l a i s b a s " c a r l a n e i g e 
r e s s e m b l a i t à d e s n u a g e s . Une a u t r e f o i s , i l p r i t l e f o s s é e n é t é , 
s ' a s s o y a n t s u r l e b o r d d u f o s s é , i l s e m i t à m a n g e r s o n g o û t e r e n 
a t t e n d a n t d u s e c o u r s . L ' é v ê q u e p a s s a p a r l à p e u a p r è s e t , r e c o n n a i s 
s a n t l e P è r e , s ' a r r ê t a p o u r d e m a n d e r c e q u ' i l f a i s a i t a s s i s s u r l e 
b o r d d u f o s s é . . . à q u o i i l r é p o n d i t : " M o n s e i g n e u r , j e s u i s e n t r a i n d e 
m a n g e r " . 

Sa b o n n e h u m e u r , s o n h o s p i t a l i t é e t s a g é n é r o s i t é l u i o n t g a g n é 
b e a u c o u p d ' a m i s q u ' i l r e n c o n t r e r a s a n s d o u t e a u c i e l . 

F a t h e r J e a n - P a u l V a n t r o y s , o . m . i . 
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FATHH JOifFH FAgUfN, ©mi l § e s = i f f # 
F r . J o s e p h P a q u i n , s o n o f L o u i s P a q u i n a n d A l p h o n s i n e P e r r o n , w a s 

b o r n i n D e s c h a m b e a u l t , P . Q . o n J a n u a r y 1 0 t h , 1 9 0 8 . H i s p a r e n t s w e r e 
f a r m e r s a n d p r o f o u n d l y c h r i s t i a n . . . 

He m a d e h i s c l a s s i c a l s t u d i e s i n L e v i s a n d h i s p h i l o s o p h y i n 
R i c h e l i e u . F o r h i s t h e o l o g i c a l s t u d i e s h e w a s i n L e b r e t , O t t a w a a n d 
S t e - A g a t h e , w h e r e h e w a s o r d a i n e d D e a c o n a n d P r i e s t b e c a u s e o f h i s 
p o o r h e a l t h . S t e - A g a t h e w a s a n O b l a t e H o u s e f o r t h o s e i n n e e d o f 
c a r e . He h a d e n t e r e d t h e N o v i c i a t e a t V i l l e L a S a l l e i n 1 9 2 9 a t t h e 
a g e o f 2 1 . 

H i s d e s i r e t o b e a m i s s i o n a r y p r o m p t e d h i s t o a s k B i s h o p J o s e p h 
G u y , t h e n B i s h o p o f t h e V i c a r i a t e o r G r o u a r d . . . n o w A r c h d i o c e s e o f 
G r o u a r d / M c L e n n a n , t o c o m e t o A l b e r t a t o w o r k i n t h e m i s s i o n s . H i s 
w i s h w a s g r a n t e d a n d i n 1 9 3 8 , h e b e c a m e a s s i s t a n t o f F r . B i n e t i n 
F a l h e r , s e r v i n g t h e m i s s i o n s o f B a l l a t e r a n d J e a n - C 6 t e ' . B u t h i s 
d e s i r e t o b e a m i s s i o n a r y l e d h i m t o S t . A u g u s t i n s c h o o l , n e a r P e a c e 
R i v e r , s e r v i n g t h e m i s s i o n s o f N a m p a , R e n o a n d a f e w o t h e r p o s t s . He 
b u i l t a c h u r c h i n N a m p a , b u t n o t t h e p r e s e n t o n e . 

A f t e r t h r e e y e a r s , h e w a s s e n t t o S t u r g e o n L a k e , w i t h t h e 
r e s p o n s i b i l i t y o f t h e o u t l y i n g m i s s i o n s o f C r o o k e d C r e e k , D e b o l t , 6 9 
a n d V a l l e y v i e w . He p r o c e e d e d t o b i l d c h u r c h e s i n C r o o k e d C r e e k a n d 
V a l l e y v i e w . I n t h o s e d a y s h e d r o v e a m o t o r c y c l e . . . n o t a c a r . 

I n 1 9 4 2 , h e w a s s e n t t o S p i r i t R i v e r , a g a i n s e r v i n g t h e m i s s i o n s 
o f R y c o r f t , W a n h a m , B e l l o y , W o k i n g , e t c . H i s s t a y i n S p i r i t R i v e r w a s 
s h o r t a s h e b i l t a c h u r c h i n R y c o r f t a n d t o o k u p r e s i d e n c e t h e r e . 
W h i l e t h e r e , h e b u i l t a c h u r c h i n W o k i n g . He s p e n t 2 4 y e a r s i n 
R y c r o f t a n d b u i l t t h e p r e s e n t c h u r c h . 

I n 1 9 6 6 , h e b i d f a r e w e l l t o R y c r o f t a n d h e a d e d f o r P e a c e R i v e r 
w h e r e h e r e m a i n e d o n l y o n e y e a r , b e f o r e b e i n g p o s t e d i n J o u s s a r d . I 
w a s a b i t r e s p o n s i b l e f o r h i s n o m i n a t i o n t o P e a c e R i v e r , a s I h a d 
s u g g e s t e d h i m t o F r . M a r s a n , P r o v i n c i a l , w h o a g r e e d i n o r d e r t o l e t me 
c o m p l e t e t h e r e c t o r y i n Guy a n d a l s o t h e a l t e r a t i o n s t o c h u r c h t h e r e . 

I n 1 9 6 9 , h e w a s s e n t t o S t . I s i d o r e w i t h m i s s i o n s t o C a d o t t e L a k e 
a n d L i t t l e B u f f a l o . One y e a r l a t e r , h e w a s i n a c a r a c c i d e n t . . . t h o u g h 
n o t l i f e t h r e a t e n i n g , i t e n d e d h i s m i s s i o n a r y w o r k . One y e a r a f t e r t h e 
a c c i d e n t , i n A u g u s t 1 9 7 1 , h e e n t e r e d S u t h e r l a n d N u r s i n g Home i n P . R . 
a n d w a s t h e r e u n t i l h i s d e a t h , l a s t F r i d a y . . . a p e r i o d o f 2 5 y e a r s . 
I n 1 9 8 5 , we c e l e b r a t e d h i s 5 0 t h a n n i v e r s a r y o f P r i e s t h o o d i n t h e 
l o u n g e o n t h e N u r s i n g H o m e , w i t h m a n y f r i e n d s f r o m R y c r o f t , P . R . & 
S t . I s i d o r e . 

I w a s h i s n e i g h b o r w h e n I w a s i n Wanham a n d t h e n S p i r i t R i v e r a n d 
we b e c a m e v e r y g o o d f r i e n d s . I a l s o v i s i t e d h i m q u i t e o f t e n i n 
S u t h e r l a n d N u r s i n g H o m e , t h e l a s t t i m e b e i n g o n W e d n e s d a y o f t h e H o l y 
W e e k . 

I am s u r e t h a t e v e r y o n e w o u l d a g r e e t h a t F r . P a q u i n w a s a h u m b l e , 
k i n d , g e n e r o u s a n d z e a l o u s p e r s o n . . . I S h o u l d s a y a h o l y p e r s o n . 

I r e m e m b e r , w h e n h e w a s i n R y c r o f t , h i s c a r w a s a l w a y s p a r k e d i n 
f r o n t o f t h e r e c t o r y , u n l o c k e d w i t h t h e k e y s i n t h e i g n i t i o n . 
S o m e t i m e s h e w o u l d g e t u p i n t h e m o r n i n g a n d h i s c a r w a s g o n e t o b e 
r e t u r n e d l a t e r . He u s e d t o s a y : " S o m e o n e n e e d e d i t f o r a n e m e r g e n c y . " 
When I w a s i n S p i r i t R i v e r , I w a s g o i n g t o E d m o n t o n a n d my c a r b r o k e 
d o w n n e a r t h e B u r n t R i v e r . I g o t a r i d e b a c k t o R y c r o f t a n d s a i d t h a t 
I ' d l i k e t o h a v e h i s c a r t o c o n t i n u e t o E d m o n t o n ; h e c o u l d h a v e m i n e 
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t o w e d t o R y c r o f t , r e p a i r e d a n d u s e i t w h i l e I w a s a w a y . W i t h n o 
h e s i t a t i o n , h e s a i d : " T a k e i t " . I a s k e d f o r t h e k e y s a n d h e a n s w e r e d : 
" T h e y ' r e i n t h e c a r " . He h a d m i n e r e p a i r e d a n d w h e n I a s k e d f o r t h e 
b i l l h e s m i l e d a n d r e p l i e d : " T h e E a s t e r B u n n y p a i d i t " . I t o l d h i m 
t h a t I h a d t o b u y a t i r e f o r h i s c a r . He i m m e d i a t e l y r e a c h e d f o r h i s 
w a l l e t a n d a s k e d : " h o w m u c h ? " , s o I r e p l i e d : " T h e E a s t e r B u n n y p a i d 
f o r i t " . 

He w a s n o t e d a t t i m e s t o h a v e a h e a v y f o o t o n t h e g a s p e d a l w h i c h 
l a n d e d h i m t h e d i t c h a f e w t i m e s . O n c e , i n t h e w i n t e r h e r o l l e d h i s 
c a r , g o t o u t a n d t o o k a p i c t u r e ; s h o w i n g i t t o h i s f r i e n d s u p s i d e 
d o w n , h e ' d s a y f l y i n g l o w a s t h e s n o w l o o k e d l i k e c l o u d s . A n o t h e r 
t i m e , h i s c a r w a s i n t h e d i t c h a n d t h e b i s h o p h a p p e n e d t o c o m e b y , 
s t o p p e d a n d a s k e d : " W h a t h a p p e n e d a n d w h a t a r e y o u d o i n g ? " t o w h i c h h e 
r e p l i e d : " A s y o u s e e , y o u r E x c e l l e n c y , I am e a t i n g my l u n c h " . 

H i s g o o d h u m o r , h o s p i t a l i t y , g e n e r o s i t y w o n h i m m a n y f r i e n d s . I 
am s u r e t h a t h e h a s m e t m a n y o f t h e m i n h e a v e n . 

M e r c i à S r M a d g e B a r t o n , s . o . s . e t à H é l è n e P a q u i n q u i n o u s o n t p e r m i s 
d ' o b t e n i r c e t é m o i g n a g e d u P è r e C l é m e n t R i c h e r , o m i a u s u j e t d u P è r e 
J o s e p h P a q u i n q u i a o e u v r é 35 a n s d a n s l ' O u e s t a v a n t d e s é j o u r n e r 2 5 
a n s a u S u t h e r l a n d N u r s i n g H o m e . ( C . - H . P a q u i n ) 

De T r o i s - R i v i è r e s , L u c i e n n e P a q u i n , s o e u r d u P è r e J o s e p h P a q u i n 
é c r i v a i t c e c i à S r M a d g e B a r t o n : " J ' a i l e r e g r e t d e v o u s a p p r e n d r e l e 
d é c è s d e mon f r è r e , P è r e J o s e p h P a q u i n , d é c é d é l e 1 3 a v r i l à P e a c e 
R i v e r . J e s a i s q u ' i l a é t é 2 j o u r s à l ' h ô p i t a l . S o n s e r v i c e a u r a l i e u 
m e r c r e d i l e 1 7 a v r i l à R y C r o f t à 1 1 h e u r e s . I l s e r a inhumé à 
G r o u a r d v i l l e à 3 h e u r e s . N o u s n e s e r o n s p a s à s e s f u n é r a i l l e s , m a i s i l 
y a u r a u n e m e s s e à D e s c h a m b a u l t , d i m a n c h e l e 5 m a i à 1 1 h e u r e s . N o t r e 
f a m i l l e d i m i n u e e t v i e i l l i t . M a u r i c e , 84 a n s , q u i d e m e u r a i t à l a 
m a i s o n p a t e r n e l l e , s a f emme d é c é d é e i l y a 3 a n s , e s t m a i n t e n a n t a u 
f o y e r , A r t h u r , 8 6 a n s , s a f emme e s t à l ' h ô p i t a l d e p u i s p r è s d ' u n a n . 
J e n e p e u x a l l e r s i l o i n , mon m a r i é t a n t m a l a d e . J e v o u s r e m e r c i e 
b e a u c o u p d e m ' a v o i r donné d e s n o u v e l l e s d e p u i s l e t e m p s q u ' i l a é t é a u 
F o y e r , e n c o r e u n e f o i s m e r c i b e a u c o u p . Mon m a r i s e j o i n t a m o i p o u r 
v o u s d i r e B o n j o u r e t B o n n e S a n t é . ( S i g n é : L u c i e n n e P a q u i n ) 

A X T E N T I O !M " 

A D R U M M O N D V I L L E L E 3 A O U T 1 9 9 6 
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CHRONIQUE DES DECES 
AYONS UNE PENSEE SPECIALE POUR NOTRE 

PRESIDENT-FONDATEUR, FRERE PASTEUR PAQUIN 

P a q u i n P a u l — E m i l e . Une e r r e u r s ' e s t g l i s s é e d a n s n o t r e d e r n i e r b u l l e 
t i n . C e r t a i n s noms f u r e n t o m i s d a n s l a p a g e q u e n o u s a v o n s p r é s e n t é e 
p o u r r e n d r e hommage à n o t r e d é f u n t v i c e - p r é s i d e n t . Q u e c e s p e r s o n n e s 
c o m p r é h e n s i v e s v e u i l l e n t b i e n a c c e p t e r n o s e x c u s e s . N o u s r e p r o d u i s o n s 
e n m a r g e , l a c o u p u r e d e p r e s s e p a r u e à c e t t e o c c a s i o n . 

NECROLOGIE 

PAQUIN, Paul-Emile 
Resident depuis 70 ans. A 
Longueui l est décédé 
Pau l -Emi le Paquin, le 22 
fevriitr 1 9 % . à l'âge de 71 
ans . époux en premières 
noces de feu Fe rnande 
Laçasse et de Lise Aubry 
en secondes noces. 
Il laisse dans le deui l 
outre son épouse Lise, ses 
enfants Roger (Chr is t ine 
Racicot). André ( locelyne 
St-|ules), Pierre, Louise 
(Serge Chartrand ) . Moni 
que (|ean-Marc Piché). 
Denis (D iane Lachance ) , 
|ean. une belle-fille Sonia 
Paulet (|ean Lafleur) , ses 
frères et soeurs: Yvette 
( A r m a n d Larivée). Ma
nette (Andre Trepanier», 
Rol land ( Françoise larry), 
Jacqueline Mart ineau, 
Louisette. Denise (Fer
nand Ratté); Suzanne , 14 
petits-enfants, deux bel
les-soeurs Made le ine et 
C.abrielle Laçasse, plu
sieurs cousins et cousines, 
neveux et nièces, aussi 
parents et amis. 

P a q u i n - B a r i l G i s è l e . A Q u é b e c , l e 3 m a i 1 9 9 6 , à l ' â g e d e 7 0 
a n s , e s t d é c é d é e dame G i s è l e P a q u i n , é p o u s e d e m o n s i e u r 
R o l a n d B a r i l . O u t r e s o n é p o u x , e l l e l a i s s e s e s e n f a n t s : 
C l a i r e ( J o c e l y n B e a u d o i n ) , M i c h e l ( L o r r a i n e M a s s é ) e t C h r i s 
t i n e ( H e n r i B o u c h a r d ) . 

P a q u i n G e r m a i n e . A T r o i s - R i v i è r e s , l e 1 7 a v r i l 1 9 9 6 , e s t 
d é c é d é e M l l e G e r m a i n e P a q u i n , f i l l e d e f e u A d j u t o r P a q u i n e t 
d e f e u R é b e c c a B a r i l . 

P a q u i n V i c t o r ( F r è r e P a s t e u r ) . A S t e - F o y , e s t d é c é d é , l e 1 7 
a v r i l 1 9 9 6 , à l ' â g e d e 95 a n s , l e F r è r e P a s t e u r P a q u i n . I l 
é t a i t l e p r é s i d e n t - f o n d a t e u r d e l ' A s s o c i a t i o n d e s f a m i l l e s 
P a q u i n i n c . I l é t a i t l ' o n c l e d e n o t r e p r é s i d e n t C h a r l e s -
H e n r i P a q u i n . ( D o c u m e n t d a n s l e P a s q u i n ) 

P a q u i n G a b r i e l l e . En j a n v i e r 1 9 9 5 , e s t d é c é d é e à l ' â g e d e 8 7 
a n s M l l e G a b r i e l l e P a q u i n , f i l l e f e u J o s e p h C y r i l l e P a q u i n 
e t d e P h é l a n i s e P a r i z e a u . E l l e é t a i t l a s o e u r d e M a r i e -
A n t o i n e t t e P a q u i n , d e f e u C h a r l e s e t d e f e u R o l a n d P a q u i n . 

P a q u i n - P e r r o n A m a n d a , A u C e n t r e h o s p i t a l i e r d e l ' O u t a o u a i s , 
l e 2 1 j u i l l e t 1 9 9 5 , e s t d é c é d é e à l ' â g e d e 6 8 a n s , madame 
A m a n d a P a q u i n , é p o u s e d e W i l f r i d P e r r o n e t f i l l e d e f e u 
A l b e r t P a q u i n e t d e f e u 
e l l e l a i s s e s e s e n f a n t s : 
l e ) , Y v e t t e ( R o n ) , D i a n e 

F l o r i d a L é v e s q u e . O u t r e s o n m a r i , 
C l a u d e ( J o c e l y n e ) , D e n i s ( G a b r i e l -

( A l a i n ) e t J o h a n n e ( B e r n a r d ) . 

P a q u i n P è r e J o s e p h o . m . i . A P e a c e R i v e r , A l b e r t a , e s t d é c é 
d é , l e 13 a v r i l 1 9 9 6 , à l ' â g e d e 8 8 a n s , l e P è r e J o s e p h 
P a q u i n . I l é t a i t l e f i l s d e f e u L o u i s P a q u i n e t d e f e u 
A l p h o n s i n e P e r r o n . I l é t a i t né à D e s c h a m b a u l t l e 1 0 j a n v i e r 
1 9 0 8 . ( V o i r s a b i o g r a p h i e d a n s l e p r é s e n t P a s q u i n ) 

P a q u i n J e a n . A M o n t r é a l , l e 9 n o v e m b r e 1 9 9 5 , à l ' â g e d e 6 6 a n s , e s t 
d é c é d é m o n s i e u r J e a n P a q u i n , é p o u x d e madame G h y s l a i n e S a n s c h a g r i n . I l 
l a i s s e , o u t r e s o n é p o u s e , s e s e n f a n t s : Y v e s , D e n i s , L y n e e t M a r y s e . 
M o n s i e u r J a c q u e s P a q u i n , f r è r e d e J e a n m e n t i o n n e q u e l e d é f u n t l a i s s e 
a u s s i d e u x a u t r e s f r è r e s ; M a u r i c e e t M i c h e l a i n s i q u e s e s s o e u r s : 
G u y l a i n e , C o l e t t e e t C l a i r e , 

B r i e n - P a q u i n M a r g u e r i t e . A M o n t r é a l , l e 1 3 m a r s 1 9 9 6 , à l ' â g e d e 8 3 
a n s e s t d é c é d é e d a m e M a r g u e r i t e P a q u i n é p o u s e d e f e u J u l i e n B r i e n . 
S e l o n l a P r e s s e d e M o n t r é a l , c e t t e dame P a q u i n s e r a i t m o r t e d e f a i m 
d a n s s o n l o g e m e n t d e l a r u e S t - H u b e r t à A h u n s t i c . V i v a n t s e u l e g r â c e à 
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l ' h é r i t a g e d e s o n m a r i m o r t en 1 9 9 0 , madame P a q u i n a v a i t é t é p r i s e en 
c h a r g e p a r l e C u r a t e u r p u b l i c l e 1 0 j a n v i e r à l a s u i t e d e l a r e c o m m a n 
d a t i o n d u C L S C . 

B a r i l - P a q u i n A l i c e . A M o n t r é a l , l e 15 m a r s 1 9 9 6 , e s t d é c é d é e dame 
A l i c e P a q u i n B a r i l é p o u s e d e f e u J e a n B a r i l , f i l l e d e f e u Y v o n n e 
P e l l e t i e r e t d e f e u Z o t i q u e P a q u i n . Ses f r è r e s e t s o e u r s : T h é r è s e 
( R a o u l G r a v e l ) , G é r a r d ( J e a n n e t t e T a i l l o n ) , R o g e r ( P i e r r e t t e P e r r e a u l t 
e t R o b e r t ( M u r i e l l e S m i t h ) . 

P a q u i n M a u r i c e . A L a v a l , l e 1 3 m a r s 1 9 9 6 à l ' â g e d e 7 4 a n s , e s t d é c é d é 
m o n s i e u r M a u r i c e P a q u i n é p o u x d e f e u T h é r è s e De J u l i o . I l l a i s s e s e s 
f i l s R i c h a r d ( M a n o n G e r v a i s ) , J e a n , C l a u d e ( S y l v i e L a P i e r r e ) e t P i e r r e 
( C l a u d i n e L e p a g e ) . 

P a q u i n E l p h è g e . A M o n t r é a l , l e 1 e r m a i 1 9 9 6 , à l ' â g e d e 7 9 a n s , e s t 
d é c é d é m o n s i e u r E l p h è g e P a q u i n , é p o u x d e J e a n n e M a s s i e . O u t r e s o n 
é p o u s e , i l l a i s s e s e s e n f a n t s : Y v o n ( M a r i e l l e B o u t h y e t t e ) , G i s è l e 
( R é j e a n G a u t h i e r ) , C l a u d e t t e e t R e a l ( L u c i e S t - A r n a u d ) . 

P a q u i n C l a u d e . A c c i d e n t e l l e m e n t à M o n t r é a l , l e 8 m a i 1 9 9 6 , à l ' â g e d e 
5 2 a n s , e s t d é c é d é m o n s i e u r C l a u d e P a q u i n , é p o u x d e L i s e P r o n o v o s t . 
O u t r e s o n é p o u s e , i l l a i s s e s e s e n f a n t s : S u l v a i n , C h a n t a l e ( G i l l e s 
D a m p h o u s s e ) e t L o u i s e ( C l a u d e C o s s e t t e ) . 

P a q u i n . O f W a l p o l e f o r m e r l y o u N e w t o n a n d P a w t o c k e t , R I . A p r i l 2 3 
1 9 9 6 . E r n e s t J . B e l o v e d h u s b a n d o f A n n ( L o s i e w i c z ) P a q u i n . 

B e n o î t - L a v a l l i è r e E v a . A S t - U b a l d e , l e 1 0 a v r i l 1 9 9 6 , à l ' â g e d e 8 0 
a n s e s t d é c é d é e d a m e E v a L a v a l l i è r e , é p o u s e en p r e m i è r e s n o c e s d e f e u 
Roméo P a q u i n e t e n s e c o n d e s n o c e s d e f e u J o s e p h B e n o î t . E l l e l a i s s e 
s o n f i l s N o r m a n d P a q u i n ( S y l v i e F a u c h e r ) e t l e s e n f a n t s d e f e u J o s e p h 
Beno î t . 

P a q u i n W i l f r i d . A R e p e n t i g n y , l e 2 8 m a r s 1 9 9 6 , à l ' â g e d e 74 a n s , e s t 
d é c é d é m o n s i e u r W i l f r i d P a q u i n , é p o u x d e dame M o n i q u e V i g n e a u . O u t r e 
s o n é p o u s e , i l l a i s s e s e s e n f a n t s : M a r i e , L u c i e , J a c i n t h e , f e u F r a n 
ç o i s e t f e u M i c h è l e P a q u i n . 

C o t i s a t i o n ci LA e? s A o û t 5 — a o û t ^ ér> 
ék ve?n i r~ s A o û t S*é> — a\o G t; *3>~7 

M . ( ) 
Mme ( ) P r é n o m : Nom d e f a m i l l e : 
M l l e ( ) 
A d r e s s e : N o : r u e : A p p . 

E t a t o u 
V i l l e : P r o v i n c e 
Z i p C o d e o u 
C o d e p o s t a l : T E L . : ( ) -

R e n o u v e l l e m e n t : ( ) Numéro d e m e m b r e : . N o u v e a u m e m b r e : ( ) 
M o n t a n t d e l a c o t i s a t i o n : 1 5 , 0 0 $ o u p l u s e n d o n p o u r b i e n f a i t e u r : 
P a y a b l e à : L ' A s s o c i a t i o n d e s F a m i l l e s P a q u i n i n c . 

4 1 Des C a n t o n s , C h a r l e s b o u r g , ( Q u é b e c ) G1H 7 B 1 
( ) N o u s p r é v o y o n s p a r t i c i p e r à l a r é u n i o n d u 3 a o û t 1 9 9 6 à D r u m m o n d v i 1 1 e 



ASSOCIAT ION DES FAMILLES PAQUIN i n c 
4 1 DES CANTONS, CHARLESBOURG, (QUEBEC) 

G1H 7 B 1 T E L : ( 4 1 8 ) 8 4 9 - 4 5 0 1 
B u l l e t i n d ' i n f o r m a t i o n / I n f o r m a t i o n b u l l e t i n 

POUR QUE TOUT CE QUI CONCERNE VOTRE FAMILLE SOIT DANS LE DICTIONNAIRE QUE 
NOUS COMPLETONS AVEC LES DONNEES CONNUES A CE JOUR, VEUILLEZ REMPLIR 
EXACTEMENT CE BULLETIN D'INFORMATION ET LE RETOURNER AU PLUS TOT. 

SO THAT ALL THAT CONCERNS YOUR FAMILY WILL BE IN THE DICTIONARY THAT WE ARE COMPLETING 
WITH THE INFORMATION THAT WE PRESENTLY NOW HAVE, PLEASE F I L L IN THIS 
BULLETIN AS CORRECTLY AS YOU CAN AND RETURN I T AS SOON AS POSSIBLE. 

NOM DE FAMILLE : 
FAMILY NAME: 

EEEOSMi. 
FIRST NAME : 

NAISSANCE, 
BIRTH, 

ANNEE : 
YEAR : 

MOIS : 
MONTH: 

JOOR: 
DAY: 

LIEU: 
PLACE: 

DECES, 
DEAD, 

ANNEE: 
YEAR : 

MOIS: 
MONTH 

JOOR: 
DAY: 

LIEU : 
PLACE : 

MARIAGE. 
MARRIAGE. 

ANNEE: 
YEAR: 

MOIS: 
MONTH : 

JOOR: 
DAY: 

LIED: 
PLACE : 

A P P T ? NOM DE F A M I L L E : 
TO WHOM? FAMILY NAME: 

PRENOM : 
FIRST NAME: 

ADRESSE, 
ADDRESS, 

NO: 
NO: 

RUB : 
STREET: 

APPT: 
APT: 

VILLE : 
CITY: 

PROVINCE 00 ETAT: 
PROVINCE OR STATE: 

CODE POSTALE 00 ZIP: 
POSTAL CODE OR ZIP: 

TELEPHONE : 
TELEPHONE: 

VOTRE PERE.NOM DE FAMILLE: 
YOUR FATHER. FAMILY NAME: 

PRENOM: 
FIRST NAME: 

NAISSANCE, 
BIRTH, 

ANNEE : 
YEAR: 

MOIS: 
MONTH: 

JOOR : 
DAY: 

LIBO: 
PLACE: 

DBCES, 
DEAD, 

ANNEE: 
YEAR: 

MOIS: 
MONTH 

JOOR: 
DAY: 

LIEO: 
PLACE : 

MARIAGE. 
MARRIAGE. 

ANNEE : 
YEAR : 

MOIS 
MONTH: 

JOOR 
DAY : 

LIEO : 
PLACE : 

VOTRE MERE. NOM DE FAMILLE: 
YOOR MOTHER. FAMILY NAME: 

PRENOM: 
FIRST NAME : 

NAISSANCE, 
BIRTH, 

ANNEE: 
YEAR : 

MOIS: 
MONTH: 

JOOR: 
DAY: 

LIEO : 
PLACE : 

DECES, 
DEAD, 

ANNEE : 
YEAR : 

MOIS: 
MONTH 

JOOR : 
DAY: 

LIEU: 
PLACE: 

VOTRE GRAND-PERE PATERNEL . 
YOUR PATERNAL GRANDFATHER. 

NOM DE FAMILLE: 
FAMILY NAME: 

PRENOM: 
FIRST NAME : 

NAISSANCE, 
BIRTH, 

ANNEE : 
YEAR: 

MOIS: 
MONTH: 

JOUR: 
DAY: 

LIEU: 
PLACE : 

DECES, 
DEAD, 

ANNEE : 
YEAR: 

MOIS: 
MONTH 

JOUR: 
DAY : 

MARIAGE. 
MARRIAGE, 

ANNEE: 
YEAR: 

MOIS: 
MONTH: 

JOUR: 
DAY: 

VOTRE GRAND-MERE PATERNELLE. NOM DE FAMILLE: 
YOUR PATERNAL GRANDMQTHRR . FAMILY NAME : 

NAISSANCE, 
BIRTH, 

ANNEE: 
YEAR: 

MOIS: 
MONTH: 

JOUR: 
DAY: 

DECES, 
DEAD, 

ANNEE: 
YEAR: 

MOIS: 
MONTH 

JOUR : 
DAY: 

LIEU: 
PLACE: 

LIEU: 
PLACE: 

PRENOM : 
FIRST NAME: 

LIEU: 
PLACE: 

LIEU: 
PLACE: 

POUR VOS BMP AMT S , COMPLETER AU VHR80 S ' I L TOO 8 PLAIT.—POR TOUR CHI ' ..—dB S I I » , PLBAS8. 



r 
l o e i é t é o « n * d i a n n t d a i P o i t s i 
C o u r r i e r t P u b l i c a t i o n s c a n a d i e n n e s 
CONTRAT N o 9 4 6 7 6 
B u l l e t i n d o l ' A s s o c i a t i o n d e s F a m i l l e s P a q u i n i n c . 
E d i t é p a r l a F é d é r a t i o n d e s f a m i l l e s - s o u c h e s q u é b é c o i s e s i n c 
C a s e p o s t a l e 6 7 0 0 , S i l l e r y , ( Q u é b e c ) C a n a d a G I T 2W2 

PORT D E RETOUR GARANT I 

• ~ t 
.....ù'ill.ji 

L — . — „ 

LA PREPARATION DU 

DICTIONNAIRE DES 

FAMILLES FAQUIN 

DEMANDE 

LA PARTICIPATION 

DE TOUS LES PAQUIN. 

POUR CES 3 ANNEES 

IL NOUS FAUDRAIT 

1000 MEMBRES ACTIFS 

VOUS POUVEZ VOUS PROCURER: 

" P e t i t e H i s t o i r e d e s F a m i l l e s P a q u i n e n A m é r i q u e " $ 1 5 . 0 0 
" A B r i e f H i s t o r y o f t h e P a q u i n F a m i l y i n A m e r i c a " $ 1 5 . 0 0 
" V o t r e g é n é a l o g i e p e r s o n n a l i s é e " $ 1 0 . 0 0 ( a ) 
" Y o u r P e r s o n a l G e n e a l o g y " $ . 1 0 . 0 0 ( a ) 
( a ) L a f i c h e d o i t ê t r e r e m p l i e / C o m p l è t e t h e f o r m i n s i d e . 
D r a p e a u x / F l a g s ; E p i n g l e t t e s / P i n s ; P l a q u e s / L i c e n c e s . . . . 

( 3 . 0 0 ) ( 5 . 0 0 1 ( 5 • QQ) 

Depot l é g a l B i b l i o t h è q u e n a t i o n a l e d u C a n a d a I S S N 0 7 1 0 - 5 1 8 5 
B i b l i o t h è q u e n a t i o n a l e d u Q u é b e c 


